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Среди сюжетов и мотивов декора в китайском 
искусстве можно встретить изображения, навеян-
ные литературой, старинными преданиями, рели-
гиозными представлениями, историческими со-
бытиями. Однако в повседневной жизни гораздо 
большее значение имеют общепринятые простые 
понятия благополучия и счастья. Именно поэтому 
изделия, украшенные символами, призывающими 
благопожелания и отвращающими всяческие беды 
и напасти, стали обязательным атрибутом для 
привлечения счастливой судьбы в Китае. 

Человек, живущий в контексте этой культуры, 
глядя на вазу, поднесенную ко дню рождения, ви-
дит не только красивый узор из ярких цветов, 
птиц, но и понимает без слов вложенное в этот 
зрительный образ пожелание. Для представителя 
западной культуры это сравнимо с тайным язы-
ком, расшифровка которого способна приоткрыть 
дверь в удивительный мир, где любое изображе-
ние несет особый, благопожелательный смысл. 

Древняя культура Китая отличается своей 
непрерывностью и традиционностью; система 
символов, значение образов формировались в 
древности и сохранились до наших дней. Симво-
лизм в китайской культуре носит всеобъемлющий 
характер, что отразилось во всех областях деятель-
ности человека. Все стороны жизни и быта сопро-
вождались символической интерпретацией. Зна-
ковому осмыслению подверглись пространство, 
время и их составляющие. Мир делился на Небо – 
круг, и Землю – квадрат; на светлое, мужское, и 
темное, женское, начало. Ориентация по пяти на-
правлениям – центру и четырем сторонам света – 
сопровождалась сопутствующей символикой цве-
тов, стихий, животных, времен года и т.д.

Так, желтый цвет соответствует Центру, сине-
зеленый – Востоку (животное – дракон), крас-
ный – Югу (животное – феникс), белый – Западу 
(животное – тигр), а черный – Северу (живот-
ные – черепаха и змея). Китайцы испытывали по-
требность знать счастливые и несчастливые на-
правления в том или ином месте или моменте 
времени. 

Время в средневековом Китае не воспринима-
лось отдельно от природных циклов, поэтому раз-
ные его категории имели образный эквивалент. 
Утро – это «когда поют петухи». Обозначения 
отрезка времени – «когда тень переместится на 

вершок». Казнь преступников откладывалась до 
осени – поры всеобщего умирания и т.п. Один 
из хрестоматийных примеров символического 
мышления в Поднебесной – это круглая монета 
с квадратным отверстием в центре. Эти монеты 
получили распространение после прихода к вла-
сти династии Тан (618–907), и до начала ХХ века 
они были главным государственным средством 
денежного обращения. Сплав бронзы, из кото-
рого они изготавливались, олицетворял верхов-
ную власть. Поэтому все структурные элементы 
монеты наделялись особым космологическим 
смыслом. Монета стала универсальным единени-
ем Неба (круг) и Земли (квадрат).

Символический язык китайского искусства 
отражает общие традиционные представления 
в культуре китайцев. 

В середине I тыс. до н.э. жили и проповедовали 
свои идеи великие родоначальники важнейших 
китайских учений — Конфуций и Лаоцзы. Несмо-
тря на все различия между конфуцианством и 
даосизмом их объединяет то, что эти сугубо китай-
ские вероучения, собственно, и сформировали 
китайский взгляд на мир — взгляд, которого Ки-
тай придерживался на протяжении тысячелетий 
и во многом придерживается до сих пор. При этом 
на «идеолого-практическом» уровне конфуциан-
ство, даосизм и буддизм «разделили» сферы влия-
ния. «Конфуцианство абсолютно преобладало в 
сфере этики, семейных и социальных отношений. 
Его догматы, культы, церемониал довлели над 
каждым китайцем с рождения и до смерти. Однако 
конфуцианство было слишком рационалистич-
ным и реалистичным. Отсутствие в нем мистики, 
магии, суеверий и некоторых других элементов, 
составляющих наиболее эмоциональную сторону 
религий, с избытком компенсировалось даосиз-
мом. В сфере верований, обрядов, суеверий, в 
сонме богов, духов, бессмертных, в отправлении 
магических обрядов — во всем этом господство 
даосизма было бесспорным. Буддизм с его идеей 
спасения, с его концепцией ада и рая, с монастыря-
ми, монахами и заупокойным чтением сутр взял на 
себя чрезвычайно важную в любом обществе со 
сколько-нибудь существенной ролью религиозных 
традиций заботу о спасении души, замаливании 
грехов, организации похорон и всего погребально-
го ритуала и заупокойных служб»1. Некоторые 

компоненты символического ряда в контексте 
этого религиозного синкретизма получили допол-
нительные цепочки ассоциаций. Так желтый цвет, 
будучи символом Центра в пространственно-
образной системе, с XV века стал обозначать 
императорскую власть. Желтый использовался 
в декорировании всего, что окружало монархов. 
В даосской традиции желтый – символ Лаоцзы. 

Поздняя китайская мифология, в отличие от 
религии, формировалась «на улице», которая не 
делала различий между конфуцианством, даосиз-
мом и буддизмом, а создала «народную религию», 
объединившую «примитивные верования и суе-
верия, основные нормы конфуцианства во главе 
с культом предков и наиболее элементарные и 
широко доступные принципы буддизма и много-
численные даосские обряды и культы»2. 

Ко времени династии Цин (1644–1911) многие 
древние символы, имеющие глубокое многогран-
ное значение, в народной среде приобрели упро-
щенный благопожелательный смысл. В таком виде 
эти символы бытуют и поныне. Именно в этом 
благопожелательном аспекте в данном каталоге 
и рассматриваются символические мотивы на 
экспонатах выставки.

Часть мотивов возникла благодаря яркому об-
разному мышлению и наблюдательности китай-
ского народа. Персик с нежной розовой бархатной 
кожицей напоминал нежную кожу щеки девушки 
и стал символом молодости и долголетия (кат. 110). 
Красные гребешки петухов и похожие на них крас-
ные цветы целлозии сравниваются с характер-
ными шапочками чиновников, поэтому одно из 
значений петуха как символа – это пожелание про-
движения в карьере (кат. 54). Карп, преодолеваю-
щий речные пороги, сравнивается со студентом, 
стремящимся сдать экзамены для получения 
должности чиновника (кат. 41). А пухлый розо-
вощекий мальчик, держащий огромного карпа, – 
пожелание ребенку в будущем удачной карьеры 
чиновника (кат. 39). 

Самый простой способ, добавивший к ряду 
китайских символов некоторые популярные моти-
вы, – непосредственное изображение предмета меч-
таний. Например, пожелание рождения здоровых 
сыновей отражает фигурка или рисунок толстого 
улыбающегося мальчика (кат. 166); богатство – 
связки монет и слитки золота; для пожелания кра-
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сивой жены, соответственно, может быть препод-
несена лубочная картинка с красавицей (кат. 138).

Помимо фигуративных образов особую роль 
в сложении символического ряда имеет иерогли-
фика. Иероглиф – набор черт в графическом напи-
сании, восходящий к образу. Поэтому иероглиф 
сам по себе может быть истолкован как символ, 
а составной иероглиф – как ребус. Древние иеро-
глифы были неотделимы от своей изобразитель-
ной функции и имели не только символически- 
смысловое, но и изобразительно-орнаментальное 
значение. Иероглифический символ в древней 
первоначальной форме был конкретным графиче-
ским изображением предмета или комбинации 
предметов. Позднее, с формированием классиче-
ской письменности, использование благопожела-
тельных иероглифов в украшении изделий китай-
ского искусства стало нести не только вербальный 
смысл, но и орнаментальное значение. Сам по себе 
иероглифический знак в силу своей графичности 
дает большие возможности для стилизации. 
Основные способы их изображения – написание 
различными стилями китайской каллиграфии. 
Самые известные благопожелательные иерогли-
фы: «шоу» – долголетие, «фу» – счастье, «лу» – 
карьера, – имеют сто вариантов написания. Этот 
прием называется «бай фу», что переводится как 
«сто счастий». Изделия с такими иероглифами 
дарились на день рождения, на праздник, на свадь-
бу, по разным случаям. Так, подарок предмета 
с узором в «сто шоу» может быть истолкован как 
пожелание дожить до ста лет. На выставке пред-
ставлена ваза с таким типом декора (кат. 87). Это 
пожелание еще может быть многократно умноже-
но. К примеру, в Дворцовом музее (Гугун) в Пекине 
хранится ваза, преподнесенная императору Канси 
(1662–1722) на день рождения: на ней иероглиф 
«шоу» изображен десять тысяч раз как пожелание 
бесконечно долгой жизни. 

Отдельные иероглифы, обозначающие сча-
стье, радость, богатство, долголетие, карьеру, – 
постоянные спутники китайского быта. Эти знаки 
давно стали использоваться как талисманы, при-
тягивающие обозначенные ими блага обладателю 
даже и в странах Запада – в частности, и в России.

Один из важнейших способов формирования 
символического визуального ряда также связан 
с особенностями китайского языка. Речь идет об 
омонимах – о созвучии в произношении разных 
иероглифов и понятий, о способе двойного толко-
вания. В китайском языке, в силу ограниченного 
набора слогов, из которых состоит речь (в проти-
вовес к огромному количеству слов в их иерогли-
фическом написании), одинаково произносимые 
слова могут иметь несколько значений. Так, слово 
«летучая мышь» («фу») произносится так же, как 
«счастье», а сорока («си») – как «радость». Соот-
ветственно, изображение летучей мыши и сороки 

следует воспринимать согласно правилам двойно-
го толкования как пожелания счастья и радости. 
Количество мотивов, возникших благодаря этому 
принципу, велико, и это крайне усложняет их по-
нимание человеком, для которого китайский язык 
не является родным. При этом один объект может 
принимать на себя несколько разных оттенков 
смысла, в зависимости от того, с какими другими 
образами или иероглифами он сочетается. Еще 
одним усложняющим толкование подобных сим-
волов фактом является наличие в Китае большого 
количества диалектов. По этой причине некото-
рые слова на Юге и Севере Поднебесной приобре-
тают согласно омонимии разные толкования. 

Придание изображению двойного смысла 
послужило возникновению словесно-изобрази-
тельных ребусов. Например, лотос, стебель с цвет-
ком или, особенно, с коробочкой с семенами, 
который держит одна из пары уток-мандаринок 
(символы супружеской верности, кат. 156) – это 
пожелание мужского потомства, поскольку за изо-
бражением (в данном контексте) лотоса и связан-
ной с этим благопожелательной формулой «Лотос 
рождает драгоценные семена» скрывается фраза: 
«Пусть непрерывно рождаются знатные сыновья». 
Первые иероглифы у обоих словосочетаний – омо-
нимы: «лотос» произносится так же, как «непре-
рывно», третий иероглиф имеет двойной смысл 
«драгоценный» – «знатный», а последний иеро-
глиф – двойное значение «семя» или «ребенок». 
Кроме того, в этой схеме лотос придает дополни-
тельный оттенок – пожелание нежной любви, так 
как «лотос» по омонимии соответствует выраже-
нию «нежная любовь».

Традиция соединять рисунок с текстом или 
подменять текст изображением берет свои истоки 
одновременно с утверждением иероглифического 
письма, когда только высшие слои могли позво-
лить себе образование и, соответственно, читать 
и писать сложные иероглифические надписи. 
Образы и иероглифические надписи, иногда пар-
ные и симметричные, на предметах домашнего 
обихода, в интерьерах домов, на воротах, в садах 
составляют важную часть декоративного убран-
ства китайского быта. 

Особенностью символического мышления в 
Китае стало придание знаковых функций не толь-
ко изобразительным мотивам и иероглифике, но 
и формам, структуре, цвету и числам. Нечетные 
числа в Китае – мужские, четные – женские. Так, 
«пять» – сакральное число в Китае. «Пять» приме-
нялось ко многим понятиям в традиционной куль-
туре Китая: пять основных элементов, пять сторон 
света, пять цветов, пять звуков в музыке и т.д. Так 
же числом пять измеряется количество условий, 
необходимых для достижения счастья.

Эти условия носят названия «пять счастий».

Первый вариант «пяти счастий» – «у фу» –  
содержался в каноническом конфуцианском сочи-
нении «Канон истории» (Шу цзин) (VI – начало 
V века до н.э.), где эти понятия толковали следую-
щим образом: 1) долголетие («шоу»); 2) благосо-
стояние / богатство («фу»); 3) здоровье и безмя-
тежность («кан нин»), что означает пребывание 
человека в хорошей физической форме и в состоя-
нии гармонии с самим собой, внутренней безмя-
тежности; 4) обладание благими качествами, т.е. 
следование морально-этическим правилам и со-
вершение благих деяний; 5) достижение старости 
и естественной кончины – жизнь до конца, отпу-
щенного судьбой (что означает пожелание из-
бежать преждевременной или насильственной 
смерти).

Немного изменился состав «пяти счастий» во 
время династии Хань (206 г. до н.э. – 220 г. н.э.): 
1) долголетие («шоу»); 2) благосостояние / богатство 
(«фу»); 3) знатность («гуй»), что включало в себя и 
успешную служебную карьеру («лу»); 4) покой 
(«аньлэ»), также означавший и душевный покой 
человека, и его пребывание в мире и согласии с 
окружающими людьми, и мир в стране, и семейное 
счастье; 5) многочисленное мужское потомство.

На основе этих двух вариантов толкования 
«пяти видов счастья» в течение двух тысячелетий 
сформировалась значительная часть художествен-
ных образов. 

Многие мотивы имеют широкий смысловой 
спектр, и их трудно отнести к одной категории. 
Например, тыква-горлянка является как атрибу-
том бессмертного Ли Тегуая, в котором он носил 
эликсир бессмертия, так и согласно созвучию и 
многочисленным плодам на побеге служит поже-
ланием бесчисленного мужского потомства. По-
этому отнесение большинства мотивов к опреде-
ленным разделам часто носит условный характер: 
выбор сделан в соответствии с одним из смыслов, 
который наиболее ярко раскрывается на предмете. 
Также иногда на изделиях содержится целый ряд 
благопожелательных символов, которые охватыва-
ют несколько возможных видов и формул счастья, 
хотя и бывают отражены они в разной степени.

На выставке представлены предметы декора-
тивно-прикладного искусства и народные карти-
ны, на которых отразились пожелания долгих лет 
жизни, удачной карьеры, супружеского счастья, 
многочисленного мужского потомства, мира и по-
коя в семье и в стране; а также различные дополни-
тельные ребусы и сочетания любимых китайцами 
традиционных благих символов.

1 Васильев Л.С. Культы, религии, традиции в Китае. – 
М., 1970. – С. 399.
2 Там же. – С. 400.

Выставка «Пять символов счастья. Благопоже-
лания в китайском искусстве» представляет экс-
понаты, которые хранятся в Отделе Востока Госу-
дарственного Эрмитажа. Коллекция китайского 
прикладного искусства складывалась в Эрмитаже 
на протяжении XVIII–XX веков. Памятники от-
бирались в соответствии с тематикой выставки, 
поэтому представлены не только произведения 
искусства, но и ремесленные, бытовые и этногра-
фические материалы. Символика рассматривается 
на примере двух основных видов памятников: 
изделий декоративно-прикладного искусства и 
народных картин. 

На выставке показаны произведения приклад-
ного искусства из различных материалов и создан-
ные в разных техниках. Это фарфор с подглазур-
ной росписью кобальтом и надглазурной росписью 
эмалевыми красками; перегородчатые и распис-
ные эмали на бронзе и меди; бронзовые литые 
предметы; резные изделия из нефрита, лака, 
дерева и слоновой кости; мебель, а также шелко-
вые ткани и вышивки. Хронологически эти пред-
меты относятся к XVI–XX векам, к правлению 
в Китае императорских династий Мин (1368–1644) 
и Цин (1644–1911); многие экспонаты созданы в 
первой половине – середине ХХ века. 

Второй большой частью выставки являются 
народные картины (няньхуа) конца XIX – начала 
XX века из собрания В.М. Алексеева, переданные 
в музей в 1960-х годах. Коллекция няньхуа позволя-
ет представить более полно различные символы 
и сюжетные композиции. Кроме того ее можно 
считать во многом уникальной, так как эрмитаж-
ное собрание – самое большое в мире. Народные 
(лубочные) картины печатались на бумаге в техни-
ке ксилографии с деревянных досок, в том числе 
окрашенных, иногда они дополнительно расписы-
вались вручную. Их изготавливали, в основном, 
к Новому году, и вешали на стены в небогатых 
домах. 

Для китайских понятий и слов иногда приве-
дены иероглифы; также написаны русская транс-
крипция, перевод и толкование. Датировка ука-
зывается не по династиям, а по векам или годам, 
в отдельных описаниях приведены девизы и даты 
правления императоров. 

Большая часть изделий прикладного искусства 
публикуется впервые.
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1.  Фу, Лу, Шоу – три божества-звезды
Начало ХХ века
Вертикальный свиток, шелк, атлас; вышивка 
гладью цветным шелком. Высота 292 см
Инв. ЛТ-8199
Основные символы-пожелания счастья, удачной 
карьеры и долголетия изображены в виде трех 
персонажей (справа налево) – двух чиновников 
и старца-даоса. Шоусин опирается на посох и 
держит в руках персик, символ долголетия; 
Лусин держит жезл «жуи» – символ исполнения 
желаний; Фусина сопровождает летучая мышь – 
символ счастья. Красный фон символизирует 
радость.

M.М.

2.  Лубочная картина: Три звезды 
Конец XIX – начало XX века
Бумага, ксилография, анилиновые краски. 
35 х 54 см
Инв. ЛТ-2225
На картине изображены основные символы-
пожелания счастья: три божества-звезды с тремя 
мальчиками. В центре бог долголетия Шоусин 
едет верхом на олене, справа стоит бог чинов 
Лусин с жезлом «жуи» – исполнения желаний. 
Слева – бог счастья Фусин с веером – символом 
пожелания добра, т.к. иероглиф «шань» (веер) – 
омоним иероглифу «шань» (добро). Летучие 
мыши означают пожелание счастья.

Н.П.

福 
禄 
壽

3.  Тарелка с изображением Шоусина 
верхом на олене
Первая четверть XVIII века
Фарфор; надглазурная полихромная роспись, 
подглазурная роспись кобальтом. Диаметр 23 см
Инв. ЛК-688
Бог долголетия Шоусин изображен верхом 
на олене, слева от него – летучая мышь. 
Олень («лу») – омоним для «лу» (карьера). 
Таким образом, перед нами ребус, в котором 
закодированы три вида счастья. По борту 
написаны крупные иероглифы «фу», «лу» 
и «шоу», усиливающие благопожелания. 

Л.П.

4.  Кувшин с изображением Шоусина, 
оленя, летучих мышей и детей
XVIII век, период Цяньлун (1736–1795)
Медь; полихромная роспись по эмали. 
Высота 26 см, диаметр 13,5 см
Инв. ЛИ-614 а, б
Шоусин изображен опирающимся на посох, 
рядом – мальчики, олень («лу»), в небе – 
летучие мыши («фу»). Перед нами ребус, 
являющийся символом трех основных 
пожеланий: Фу, Лу, Шоу. 

Т.А., Л.П.

福 
禄 
壽

    
Самые ранние упоминания о звездах, управляющих 

жизнью людей, относятся к «Историческим запискам» 
Сыма Цяня (ок. 141–90 гг. до н.э.). В литературе представле-
ния о Старцах-Звездах Южного и Северного полюсов 
появляются не позднее чем в IV в. н.э. В знаменитом про-
изведении Гань Бао «Записки о поисках духов» (317–322) 
есть рассказ, как предсказатель увидел мальчика и опреде-
лил по его внешнему виду, что тому суждено умереть в 
девятнадцать лет. Он посоветовал отцу найти двух старцев, 
сидящих под деревом и играющих в облавные шашки, 
и незаметно прислуживать им, подавая вино и мясо. Эти 
старцы были духами: один, дух Северного Ковша, ведал 
смертью, а второй, дух Южного Ковша, ведал жизнью. Счи-
талось, что человек со дня своего зачатия переходит от 
звезды Южного Ковша к звезде Северного Ковша, и все 
молитвы о жизни следует обращать к духу Северного 
Ковша. Когда старцы узнали о предсказанной короткой 
жизни мальчика, то дух Северного Ковша взял кисть и внес 
исправления в книгу судеб, поменяв местами иероглифы-
цифры – десять и девять, пожаловав сыну девяносто лет 
жизни1. На лубке (кат. 108) изображен именно этот эпизод.

В более позднее время, в период правления династии 
Мин (1368–1644), представления упрощаются, чаще всего 
появляются изображения божества-звезды долголетия 
Шоусина – одетого в халат старца с высоким лысым чере-
пом, с тремя морщинками на лбу. Его обычно сопровожда-
ют олень и журавль, побелевшие после того, как прожили 
много лет, и ставшие средствами передвижения божества 
по земле и по воздуху. Одновременно они являются симво-
лами долгой жизни. Рядом нередко изображаются маль-
чик, а также символы долголетия «шоу» – персики, грибы; 
счастья «фу» – летучая мышь; в руках божество часто дер-
жит жезл «жуи» – символ исполнения желаний. Шоусин 
может изображаться стоящим (кат. 7), сидящим под 
сосной, едущим верхом на олене (кат. 8), летящим на жу-
равле (кат. 84).

В XVI–XVII веках понятия «фу» и «лу» начинают изо-
бражать в виде персонажей; таким образом возникает три-
ада звезд или божеств: Фусин – звезда Счастья, Лусин – 
звезда Карьеры, и Шоусин – звезда Долголетия (кат. 1). 
Мальчик, олень, летучая мышь, журавль, персик, гриб, 
свиток, тыква-горлянка, иероглифы и другие символы, 
несущие благопожелательную нагрузку, дополнительно 
включаются в композиции (кат. 3). Эти изображения 
становятся популярными, и сегодня их можно увидеть 
в Китае повсюду.

кат. 1

кат. 2

Изображение на с. 8 Изображение на с. 8

1 Гань Бао. Записки о поисках духов. Предисловие, перевод и комментарии 
 Л.Н. Меньшикова. – СПб., Петербургское востоковедение, 1994, цзюань III, 54.
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5.  Фусин с мальчиком на руках
Конец XIX века
Дерево (самшит); резьба, полировка. 
Высота 20,5 см
Инв. ЛН-1081

М.М.

6.  Лусин в одежде чиновника, 
с жезлом «жуи» в руках
Конец XIX века
Дерево; резьба, полировка. Высота 21 см
Инв. ЛН-1082

М.М.

7.  Шоусин с посохом
Конец XIX века
Дерево, кость; резьба, полировка. 
Высота 27,5 см
Инв. ЛН-1107

М.М.

8.  Курильница: Шоусин, 
едущий верхом на олене
XVIII век 
Бронза; литье, патина. Высота 32 см
Инв. ЛМ-319 а, б, в

М.М.

9.  Шоусин, опирающийся 
на посох, с персиком в руке
XIX век
Дерево; резьба, полировка. Высота 50 см
Инв. ЛН-930

М.М.

кат. 3

кат. 4

кат. 5 кат. 6

кат. 8 кат. 9

кат. 7
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福福
Самым известным и часто встречающимся символом счастья 

стала летучая мышь. Ее китайское название «фу» звучит так же, как 
слово «счастье». 

Летучая мышь как вестник счастья редко изображается сама по 
себе. Этот мотив чаще всего сопутствует другим благопожелатель-
ным образам-символам, относящимся к долголетию, например, 
к иероглифу «шоу» или персику. Летучие мыши, изображенные 
летящими головой вниз («вниз» «дао» – омоним «дао» «прибы-
вать»), означают, что «счастье прибыло». Поскольку «красный» – 
омоним для «безграничный, бескрайний», красные летучие мыши 
означают: «Пусть ваше счастье будет безгранично». Поэтому лету-

чие мыши всегда изображаются именно красными (кат. 14). Мотив 
пяти летучих мышей является эквивалентом пожелания «пяти 

счастий» (кат. 19).
Изображение цветущий сливы – популярный мотив 

в искусстве Китая. Символика этого мотива многогранна. 
Цветущая слива – символ настойчивости и чистоты. 

Цветы появляются даже на сухих старых ветвях, поэтому 
они также стали символизировать энергичную ста-
рость. Цветущая слива – знак обновления и вестник 
весны. Дополнительный оттенок долголетия этому 
мотиву придает также то, что слива – омоним слова 
«бровь». Длинные густые брови – символ и признак 
долголетия в Китае. Очень важно, что у цветка сли-
вы пять лепестков, поскольку пять – сакральное 
число в Китае. В этой связи пять лепестков обо-
значают «пять счастий».

Довольно часто встречается мотив трех пло-
дов, называемый «три благодати»: персик, плод 
«пальцы Будды» и гранат. Каждый его элемент 
олицетворяет определенную благодать: персик – 
долголетие, плод «пальцы Будды» согласно двой-
ному прочтению – «счастье» и «долголетие» («фо-
шоу» – «будда-рука»: омонимы «фу» – «счастье» 
и «шоу» – «долголетие») и гранат – пожелание 
сыновей, т.е. «желаем столько сыновей, сколько 
зерен в гранате». Это изображение расшифровы-

вается как пожелание счастья, долголетия и мно-
жества сыновей (кат. 30). 

10.  Настенное украшение 
с иероглифом «фу» – «счастье» 
в окружении пяти драконов 
Около 1900 года
Шелк; тушь, роспись. 45 х 45 см
Инв. ЛТ-1362
Парный к иероглифу «шоу» (кат. 85). 
Иероглифы вешали симметрично и, 
главное, перевернутыми, чтобы 
счастье и долголетие «не утекали» 
через вертикальные черты вниз; 
глагол «переворачивать» созвучен 
глаголу «приходить». 

М.М.

11.  Лубочная картина: 
«Небесный чиновник 
ниспосылает счастье!»
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые 
краски. 57 х 35 см
Инв. ЛТ-5696
Чиновник небесной канцелярии 
изображен в парадном одеянии 
с символом солнца в центре богато 
украшенного головного убора. 
Спереди на его халате – многоцветная 
вышивка с изображением скалы 
среди волн как пожелание стойкости 
во всех начинаниях. Две пары летучих 
мышей символизируют пожелание 
счастья.

Н.П.

12.  Лубочная картина: 
«Веселится вся семья!» 
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые 
краски. 52,3 х 35 см
Инв. ЛТ-8260
Один из эпизодов торжественной 
встречи Нового года по лунному 
календарю в тесном семейном кругу. 
Ребенок, младший из сыновей, 
в парадном костюме гражданского 
чиновника исполняет специальный 
поздравительный танец для старших 
под аккомпанемент домашнего 
оркестра. Им любуются дед, стоящий 
справа от домашнего алтаря, и отец – 
в центре комнаты, в окружении 
домашних. Позади, левее – женщины 
готовят пельмени. На алтаре на 
ажурной подставке сложной формы – 
скульптурное изображение солнца как 
символа мужского начала. За ним на 
стене – свиток с иероглифом «счастье».

Н.П.

кат. 10 кат. 12

кат. 11
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13.  Парные лубочные картины: 
чиновники с иероглифами «счастье» 
и «знатность» 
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
56 х 33,2 см (каждый лист) 
Инв. ЛТ-7766, 7767 
На обеих картинах изображены сановники 
высшего ранга в халатах с журавлем с красным 
хохолком на груди – символом чиновника 
высшего ранга. На изображении для правой 
дверной створки сановник держит штандарт, 
на котором подвешен каменный ударный 
музыкальный инструмент, украшенный сверху 
иероглифом «фу», «счастье», в окружении 
пяти летучих мышей. Слуга, стоящий позади, 
держит подвешенные на специальном шесте 
корзины с цветами, оплетенные монетами, как 
пожелание процветания, удачи и богатства.

Н.П.

14.  Ваза с изображением летучих 
мышей в облаках
XX век (?)
Фарфор; подглазурная роспись кобальтом 
и железной краской. Высота 30 см
Инв. ЛК-1992
Изображение летучих мышей, летающих 
над морскими волнами у скалы, означает: 
«Пусть ваше счастье будет глубоко, подобно 
Восточному морю» или «Пусть вы будете 
осчастливлены горами долголетия и морем 
счастья». На скале, которая символизирует 
гору долголетия, нарисованы грибы линчжи, 
так же знаки долголетия. То, что мыши летают 
среди облаков, добавляет пожеланию еще 
один смысл – «удача», поскольку «облако» 
является омонимом этого слова.

Л.П.

15.  Блюдо с изображением девяти 
летучих мышей и иероглифа «шоу»
Период и марка Юнчжэн (1723–1735). XVIII век
Фарфор; надглазурная полихромная 
роспись. Диаметр 51 см
Инв. ЛК-2714
Девять – самое большое простое число – 
было символом императора и императорской 
власти.

Л.П.

16.  Коробка с крышкой, с изображениями 
иероглифов «шоу» и летучих мышей
Середина XIX века
Металл; полихромная роспись эмалями. 
Высота 19,5 см, диаметр 36 см
Инв. ЛИ-859 а, б

Т.А.

17.  Сосуд в форме лунной фляги 
с изображением летучих мышей, 
иероглифа «шоу», персиков, цветов 
и драгоценностей
Конец XVIII – начало XIX века
Бронза, перегородчатая эмаль; литье, выколотка, 
рельеф, полировка, пайка, золочение. 
Высота 29 см; диаметр горла 6,5 см
Инв. ЛМ-575
Особенностью этого сосуда является преобладание 
желтого цвета эмали, который указывает на то, 
что этот предмет создан для императора. Сочетание 
символов можно интерпретировать как «пусть 
в государстве и у правителя будет бесконечное 
счастье, спокойствие, процветание и долголетие». 
Тулово фляги имеет рельефную окантовку в форме 
навершия жезла «жуи» – так же пожелание 
исполнения желаний. 

М.М.

кат. 13 кат. 14

кат. 15

кат. 16

кат. 17
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19.  Лубочная картина: 
«Получение степени чжуанъюаня»
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
59 х 102 см
Инв. ЛТ-619
В левой части картины показано, как 
молодой чиновник въезжает в дом своих 
родителей после получения степени 
чжуанъюаня1. На штандарте, который над 
ним держит слуга, написано: «Степень 
чжуанъюаня». На переднем плане 
изображен коленопреклоненный мужчина, 
держащий свиток с надписью: «Среди 
непрерывной череды (чинов) три юаня». 
В левом верхнем углу парят летучие мыши 
как символ пожелания счастья.

Н.П.

20.  Лубочная картина: Шоусин
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
56 х 33,5 см
Инв. ЛТ-7503
Шоусин изображен в окружении пяти 
летучих мышей -- пожелание долголетия 
и пяти счастий. 

Н.П.

21.  Лубочная картина: «Хоромы, 
где (торжествуют) счастье, 
крепость семейных уз и добро». – 
«(Здесь) Успехи во всех делах!»
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
34 х 57 см
Инв. ЛТ-640
На переднем плане – мальчик в богатой 
одежде. Края его красной кофты отделаны 
широкой желтой тесьмой с тканым 
изображением иероглифа «сердце Будды». 
Правой рукой он удерживает на веревке 
летучую мышь – символ счастья, а в левой 
у него веер, по омонимии являющийся 
знаком пожелания добра. За его правой 
ногой изображен жезл исполнения 
желаний «жуи». За левым плечом – стол 
с принадлежностями для пышной чайной 
церемонии как в любом богатом доме, 
чего и желают покупателю картины.

Н.П.

22.  Туалет-шкатулка 
с летучими мышками 
XIX век
Дерево, зеркало, кожа, лак; роспись. 21 х 27 х 14 см
Инв. ЛН-1113
Шкатулка могла быть подарком невесте на 
свадьбу, летучие мыши на красном фоне 
символизировали бесконечное счастье и радость.

М.М.

23.  Чашка с подставкой с изображением 
летучих мышей в облаках
Период Цяньлуна (1736–1795)
Металл; полихромная роспись по эмали. 
Высота 6,5 см, диаметр 15 см
Инв. ЛИ-734 а, б
Красные летучие мыши (бескрайнее счастье), 
летящие в облаках (удача), вокруг иероглифа 
«шоу» и персиков (долголетие): «Пусть 
Вам сопутствуют бескрайнее счастье, удача 
и долголетие». 

Т.А., Л.П.

24.  Тарелочка с изображением 
иероглифов «шоу», пяти летучих мышей 
и цветов
XVIII век
Красный и цветной лаки, дерево; резьба. 
Диаметр 12,7 см
Инв. ЛН-118 М.М.

18.  Лубочная картина: «Счастливое 
предзнаменование – что пожелаете, 
то получите: пять счастий пришли 
к вам в дом» 
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
61 х 108 см
Инв. ЛТ-6611
Левую и центральную часть картины 
занимает громадный жезл «жуи», который 
несут двое мальчиков, а третий, в костюме 
военного чиновника, сидит на жезле. 
Они направляются к супружеской паре, 
расположившейся на широком троне. 
Пять летучих мышей – пожелание пяти 
счастий. 

Н.П.

25.  Шкатулка в виде сдвоенного ромба, 
с иероглифом «шоу» и цветами
XVIII век
Красный и цветной лаки, дерево; резьба. 
Высота 8,5 см; 28 х 20 см
Инв. ЛН-1116 а, б
На крышке изображены по два иероглифа «шоу», 
окруженные пятью летучими мышами: пожелание 
удвоенного счастья и долголетия. На стенках 
коробки в картушах вырезаны предметы из набора 
«ста драгоценностей»: ваза с веткой цветущей 
сливы, ваза с цветами хризантемы и лотоса, жезл 
«жуи», чаша с плодом «пальцы Будды», курильница, 
круглая коробка, книга, свитки, стакан 
с принадлежностями для письма, слиток, монета 
и другие. Этот мотив является пожеланием 
«множества сокровищ». 

М.М.

26.  Вазочка с веткой цветущей сливы
XVI век
Бронза; литье, рельеф, патина. Высота 16 см
Инв. ЛМ-110

М.М.

27.  Ваза с ветками цветущей сливы
XVIII век
Фарфор; надглазурная полихромная роспись. 
Высота 45,7 см
Инв. ЛК-707 Л.П.

кат. 18

кат. 20

кат. 19

кат. 21

кат. 22 кат. 23

кат. 24

кат. 25

кат. 26

кат. 27

1 Чжуаньюань - первейший из сдавших 
государственные экзамены.
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28.  Кресло с орнаментом в виде веток 
цветущей сливы и летучих мышей
XIX век
Дерево, пейзажный мрамор, перламутр; резьба, 
инкрустация, полировка. Высота 96 см
Инв. ЛН-522

М.М.

29.  Столик с орнаментом в виде веток 
цветущей сливы и летучих мышей
XIX век
Дерево, пейзажный мрамор, перламутр; резьба, 
инкрустация, полировка. Высота 78 см
Инв. ЛН-523

М.М.

30.  Блюдо с изображением плодов 
и иероглифа «шоу»
Вторая половина XIX века
Фарфор; надглазурная полихромная роспись. 
Диаметр 34,5 см
Инв. ЛК-2304
Сверху изображены три летучие мыши по 
сторонам от иероглифа «шоу», по борту – 
плоды граната, персика и «пальцы Будды»– 
пожелание быть осчастливленными «тремя 
богатствами». Лотос или лист лотоса – 
атрибут Хэ Сяньгу, одной из восьми даосских 
бессмертных. Поэтому лотос также один 
из символов долголетия. 
Ветки с белыми цветами сливы и розовыми 
цветами персика – пожелание пяти счастий 
и долголетия. 

Л.П.

31.  Лубочная картина: «Гранат 
раскроется – много зерен»
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
35 х 59 см
Инв. ЛТ-5958
По омонимии название картины 
соответствует пожеланию: «Множества 
Вам сыновей!». На переднем плане 
изображен мотив трех плодов – «трех 
богатств». Надписи в верхних углах 
картины – пожелания покупателю картины 
счастья, долголетия и многих сыновей.

Н.П.

32.  Вырезка: Ветка с плодами 
персика, граната, плода «пальцы 
Будды»
XX век
Бумага; вырезывание, краска. 8 х 8 см
Инв. ЛТ-6514
На ветке – плоды, составляющие «три 
богатства». Летучая мышь и бабочка 
дополняют изображение пожеланиями 
счастья (летучая мышь) и радости 
и долголетия (бабочка). 

Н.П., Л.П.

33. Настольное украшение в форме 
двух плодов «пальцы Будды»
XVIII век
Молочно-зеленоватый нефрит; подставка – 
дерево; резьба, полировка. 17 х 9,3 х 7,2 см
Инв. ЛО-33

Н.П.

34. Лубочная картина: 
календарь, излагающий 
по порядку стремительное течение 
государственных дел
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
61,5 х 103 см
Инв. ЛТ-743
На первом плане мальчики несут огромные 
плоды из набора «трех богатств». 
Тексты на картине переводятся так: 
Правый текст.
«Два раза в году, в течение трех месяцев, 
Сиванму бывает необычайно строптива. 
(В это время) она может удовлетворить 
все желания Нефритовой Феи, поберечь 
Драгоценную пагоду и Золотого Отрока, 
поднеся ему 9 раз подряд волшебный 
эликсир бессмертия.
Фея же, увидев Сиванму, обратилась к ней 
со словами: «Я смеюсь насчет нашей беседы 
при встрече с Вами». Во время разговора 
Сиванму и Фея спорили о том, какие надо 

Левый текст.
«Голубая ива. Чудесный богомол». 
«(Следует) чтить цветущую орхидею…». 
«Слуга Феи (умеет) различать следы диких 
зверей и (он) испытывает восхищение от 
увиденного благого знамения в виде 
пятицветных облаков. К ним с четырех 
сторон добавлены в изобилии персики 
бессмертия из садов богини Сиванму».

Н.П.

использовать методы, чтобы было возможно 
увидеть золотого феникса. (А) Олень (их) 
утешал, (говоря) о разноцветных облаках, 
как о череде благих знамений и находя 
удовольствие в увиденном в тишине 
счастливом предзнаменовании».
«Полная животворных сил нисходила 
(к ним) Магу».

кат. 28 кат. 29

кат. 30

кат. 31

кат. 33

кат. 32

кат. 34
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禄

35.  Лубочная картина: «Начальное 
обучение – дорога к славе» 
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
35 х 58 см
Инв. ЛТ-5336
Интерьер богатого дома. В центре за столом 
две матери обучают своих сыновей. Слева 
на столе – статуэтка бога литературы Куйсина, 
покровителя идущих на сдачу государственных 
экзаменов. Справа – панно с изображением 
скалы с цветами как символа стойкости 
в преодолении трудностей и журавля над ней.

Н.П.

36.  Лубочная картина: Девять 
сыновей борются за цветок сливы 
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
107 х 63 см
Инв. ЛТ-5922
Борьба именно девяти мальчиков является 
намеком на выражение: «Девять сыновей – 
это полное совершенство (семьи), так как не 
бывает среди девяти сыновей (если их девять) 
несовершенных».

Н.П.

37.  Лубочная картина: Захватить боевой 
шлем, захватить цветок (дикой) сливы «мэй»
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 34,5 х 56 см
Инв. ЛТ-2195
Слева, около молодой женщины, сидящей за столом, 
стоит ваза с веткой дикой сливы «мэй». Перед ней трое 
мальчиков борются за обладание веткой. Справа, 
около другой сидящей молодой женщины – синяя ваза 
с лотосами как символом крепких семейных уз. Перед 
ней – сцена борьбы ее трех сыновей за овладение 
шлемом военного чиновника. «Успехов в гражданской 
или военной карьере Вам и Вашим сыновьям!» – желает 
художник покупателю картины.

Н.П.

禄
Лусин, божество-звезда карьеры и чиновничьего вознаграждения, обычно изображается в одежде официального служащего. На голове 

у него – шапка чиновника, на нем надет вышитый халат, его пояс инкрустирован нефритом, а в руках – таблички с надписями. Его образ – 
олицетворение одного из важнейших аспектов счастья в традиционном Китае. 

Культ написанного иероглифа и грамотности стал развиваться в Китае в глубокой древности вместе с зарождением письменности. 
Постепенно формируется сословие грамотных служилых людей ши, из которого вышли большинство китайских философов и духовных 
просветителей, в том числе Конфуций, основатель учения конфуцианства, и Лаоцзы, основатель учения даосизма. 

Чиновники ши состояли на государственной службе, правители отличали их за умение связно излагать мысли – «неприукрашенные слова»; 
иногда даже стали считать, что ши известны тайны мироздания и «истинные» способы управления Поднебесной. Чиновников, успешно сдав-
ших экзамены на должность, особенно почитали, причем это касалось как тех, кто получал первую, низшую степень – шэнъюань (или сюцай), 
так и тех, кто обладал высшей, третьей ученой степенью – цзиньши. Они входили в особое сословие шэньши, которое, собственно, и управляло 
страной; благодаря последнему обстоятельству именно образованность и ученая степень представлялись наивысшими ценностями, с каковыми 
не шли в сравнение ни богатство, ни личная доблесть. 

Ученые-чиновники шэньши «были в глазах народа наследниками и хранителями древней и великой мудрости конфуцианства, защитника-
ми незыблемых традиций. После смерти их деяния обрастали легендами. Нередко они сами затем подвергались деификации и становились 
духами-покровителями того города, где прежде управляли. И именно эти легенды о добродетельных чиновниках всегда поддерживали в народе 
культ мудрых и справедливых шэньши». Получение звания чиновника приравнивалось к гарантированному достатку и богатству. Если человек 
обретал эту должность – жизнь его семьи была обеспечена стабильным вознаграждением. Поэтому родители горячо желали своим сыновьям 
начать обучение, чтобы они с честью смогли сдать экзамены и получить звание чиновника. Далее, по достижении этого результата, шел рост 
по карьерной лестнице. Получение более высокого ранга обеспечивало лучший уровень жизни. Все стадии обретения этого «счастья» имели 
свои образные символические эквиваленты. 

Цветущая слива, обещающая своими пятью лепестками пять счастий, – первый вестник весны. Она расцветает, когда другие растения 
еще спят.

Популярный на новогодних лубочных картинах сюжет – мальчики борются за ветку цветущей сливы. Того, кто ею обладает, сравнивают 
с «первейшими», т.е. первыми из выдержавших испытания по системе государственных экзаменов (кат. 36). Тот же смысл несет изображение 
мальчиков, которые борются за шлем (кат. 37). В соответствии с омонимией это означает «сражаться за отличие», что можно трактовать 
как «пусть ваши сыновья отличатся на экзаменах». «Шлем» – омоним для «выдающийся». Мальчики борются за право считаться таковыми, 
пройдя все положенные испытания. 

Один из самых популярных символов успешной карьеры – карп; считается, что именно он отражает качества, которыми необходимо обла-
дать юношам для успешной сдачи государственных экзаменов. Наблюдая за тем, как эта рыба, крупная чешуя которой уподоблялась доспехам, 
проходит пороги Хуанхэ во время нереста, люди пришли к выводу, что, преодолев в третьем месяце по лунному календарю стремнины Драко-
новых ворот, карп превращается в дракона. Если он не в состоянии пройти их, то ранит «жабры и возвращается» (кат. 38). С такой рыбой срав-
нивается человек, стремящийся успешно сдать государственные экзамены на должность чиновника, либо совершить военную карьеру, получив 
за особую доблесть в боях право носить парадные доспехи в присутствии императора. Преодолевшие все испытания становились «драконами» 
в свите императора. Те же, кто провалился на экзаменах, возвращались к месту жительства. Изображение карпа, стоящего на хвосте, будто 
готового к прыжку, либо выпрыгивающего из воды, – пожелание с честью пройти все испытания на пути получения должности чиновника 
(кат. 42).

Омонимом для понятия «официальное жалование» («лу») является олень («лу»). Его же персонификацией стал божество-звезда карьеры 
Лусин. В этой связи олень – один из распространенных символов, призывающих успехи на чиновничьей службе (кат. 47).

Еще одним символом успешной карьеры является петух. Петух олицетворяет солнце. Он кричит рано утром, просыпаясь вместе с первыми 
лучами, и отгоняет силы тьмы. Первый иероглиф этого слова означает «князь», второй же – омоним для «благоприятный». Гребешок птицы – 
омоним для слова «чиновник». Изображение петуха – пожелание получить ранг чиновника (кат. 54).

Близкий по значению мотив – цветок целлозии или «петушиный гребень». Второй иероглиф этого слова – также омоним для «чиновник». 
На вазе из нашего собрания петух изображен на фоне скалы и цветов «петушиный гребень» (кат. 53).

Один из самых известных образов китайского искусства – лев со львенком. Лев – король животных. Иероглиф «ши», обозначающий это 
слово, – омоним для целого ряда понятий – «вещи», «учитель», «мысли». По причине силы львов их статуи стояли по бокам от входов в офици-
альные учреждения. Слово «лев» также может служить омонимом для названия двух высших рангов в древнем Китае. Тайши – высший военный 
ранг в период Западная Чжоу (ок. 1050–771 гг. до н.э.). В период Борющихся царств (475–221 гг. до н.э.) была учреждена должность «шаоши» – 
учителя принца. Второй иероглиф обеих должностей «ши» (учитель) – омоним для «лев». Большой лев и львенок – символический образ 
для пожелания «Пусть Вы и ваш потомок достигнут высокого ранга». Большой лев «даши» произносится близко к «тайши», а маленький лев 
«сяоши» похоже на «шаоши». Таким образом, мотив льва со львенком по омонимии обозначает эти две должности древнего Китая (кат. 58).

кат. 35

кат. 36 кат. 37
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43. Экран с изображением 
выпрыгивающего из воды карпа
XX век
Фарфор; надглазурная полихромная роспись; 
рама – дерево. 38,2 х 25 см
Инв. ЛК-2988

Л.П.

44. Чаша в виде цветка хризантемы 
на высокой ножке с изображением 
цапли и рыб, плавающих в пруду 
с лотосами
XIX век
Бронза; перегородчатая эмаль, позолота. 
Высота 11,5 см, диаметр 19 см
Инв. ЛМ-583

Изображение одной цапли, идущей в пруду 
с золотыми рыбками, и лотосов составляет 
пожелание «успешно сдавать экзамены 
весь путь». «Одна цапля» по омонимии 
может трактоваться как «весь путь». 
Словосочетание «семечко лотоса» – омоним 
для фразы «сдавать экзамены один за 
другим».

М.М.

38. Лубочная картина: «(Когда) 
рыба превращается в дракона, 
она высоко поднимается вверх 
(по реке)» 
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
35 х 58 см
Инв. ЛТ-3594 Н.П.

39. Лубочная картина: «У потомков 
всего будет с избытком!»
Конец XIX – начало XX века
Бумага: ксилография, анилиновые краски. 
37,7 х 48,5 см
Инв. ЛТ-8252
Персонажи изображены в окружении 
нескольких хризантем разных сортов. 
Согласно омонимии, слово «хризантема» 
созвучно слову «девять». Девять является 
счастливым числом и знаменует собой 
успехи в делах.

Н.П.

41. Вазочка с изображением 
двух карпов
XVIII век
Фарфор; надглазурная полихромная 
роспись. Высота 20,5 см
Инв. ЛК-1737

Л.П.

40. Сосуд в виде карпа, 
стоящего на хвосте
Династия Цин (1644–1911)
Розовый кварц; подставка – дерево; резьба, 
полировка. Высота 12,8 см
Инв. ЛО-521

Н.П.

42. Курильница в виде карпа, 
выпрыгивающего из воды 
XVIII век
Бронза; литье, гравировка, патина. 
Высота 18 см
Инв. ЛМ-290

М.М.

кат. 40

кат. 38, 39

кат. 41

кат. 42

кат. 43

кат. 44
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51. Лубочная картина: Заслуги и слава, 
богатство и знатность 
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
34 х 59 см
Инв. ЛТ-2196
На дорогой, плетенной из бамбука кушетке, 
возлежит молодая нарядная женщина 
с длинными ногтями и бинтованными 
ножками – свидетельствами праздной и богатой 
жизни. Пионы в руке и позади в кадке – 
символы знатности. Поющий перед ней петух – 
прямой намек на благопожелательную формулу 
покупателю картины: «Заслуг (Вам) и славы, 
богатства и знатности и столь красивой жены!».

Н.П.

52. Лубочная картина: 
«Начал торговлю – большая удача»
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
31,5 х 43 см
Инв. ЛТ-5304
Это пожелание большого богатства с первого 
дня торговли. В центре картины изображен 
пион, цветок знатности и богатства. По обеим 
сторонам его – петухи. Картина решена 
в красном цвете – это цвет солнца, радости 
и удачи. Образы петухов знаменуют собой 
благопожелательную формулу: «Петух поет 
и возвещает о богатстве и знатности», которая 
по омонимии соответствует фразе: «От заслуг 
и славы (придут) богатство и знатность 
(в ваш дом)».

Н.П.

45. Лубочная картина: «Жена, 
богатство, сыновья, чины»
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
60 х 106 см
Инв. ЛТ-5907
Представлен определенный эталон 
счастливой жизни в старом Китае. 

46. Лубочная картина: 
Получение степени чжуанъюаня 
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
31 х 55,5 см
Инв. ЛТ-726
Празднество по случаю окончания 
сыновьями учебы в гражданском и военном 
учебных заведениях и получения ими чинов. 
Здесь показано прибытие домой старших 
сыновей после успешной сдачи экзаменов 
на военную и гражданскую чиновные 
должности. С юмором художник поместил 
молодого гражданского чиновника 
на боевом коне с красными оберегами 
из кисточек от хвостов яков, а молодого 
военного – на олене, как символе полученя 
гражданского чина. 

Н.П.

Изображено, как два мальчика тянут оленя 
на веревке, а третий собирается угостить 
животное грибами. В целом вся композиция 
является пожеланием быстрой и успешной 
карьеры отцу этих детей, а также – покупате-
лю картины.
На террасе возле отца, чиновника 
и образованного человека, – его жены и 

сыновья: один – с трехлапой жабой, другой – 
с луком, а третий – с веточкой коричного 
дерева. Названия этих предметов по 
омонимии вместе соответствуют фразе: 
«В жабьем дворце сломать ветку коричного 
дерева». Последняя соответствует 
выражению: «Сдать экзамены на должность 
чиновника». Всюду нарисованы деньги 
и драгоценности – все, что сопутствует 
занятию высокого чиновничьего поста. 
Текст в центре, над оградой усадьбы: «Муж 
и жена подобны Небу и Земле. Муж скажет, 
(а) жена (должна) поддерживать его. Мудрая 
жена та, которая не перечит мужу и сыну. 
Жизнь – счастье, когда есть богатство. 
Отец должен накапливать. Сын должен 
уметь сохранять (имущество), тогда 
богатство будет расти вечно, и потомки 
смогут получать и духовное наследство от 
предков. Нужно учиться у мудрецов. Тогда 
будут поколение за поколением сыновей 
и внуков, не имеющих проступков и 
несчастий. Люди будут жить в богатстве, 
иметь тысячи кладовых и десятки тысяч 
сундуков (с добром)». Левее текста – 
надпись: «Повышение по должности, 
увеличение жалованья – и всюду 
радость!».

Н.П.

47. Курильница 
в виде идущего оленя
XVIII век
Бронза; перегородчатая эмаль, золочение. 
Высота 32 см
Инв. ЛМ-624 а, б

М.М.

48. Сосудик в виде сидящего оленя 
с сосновой веткой вместо хвоста
Период Канси (1662–1722)
Фарфор; роспись эмалями по бисквиту. 
Высота 20,7 см
Инв. ЛК-740 

Л.П.

49. Курильница 
в виде идущего оленя 
XVIII век
Бронза; литье, патина. Высота 13 см
Инв. ЛМ-699

М.М.

50. Ваза с изображением мотива 
«сто оленей»
Марка и период Цяньлуна (1736–1795)
Фарфор; надглазурная полихромная роспись. 
Высота 44 см
Инв. ЛК-1833

Л.П.

кат. 45

кат. 46

кат. 47

кат. 49

кат. 48

кат. 50

кат. 51, 52
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56. Лубочная картина: 
Пожелание сына, который будет 
настоящим мужчиной 
Конец XIX – начало XX века
Бумага: ксилография, анилиновые 
краски. 34 х 61 см
Инв. ЛТ-719.
У головы мальчика – восходящее солнце, 
средоточие мужского начала. Правее – 
петух очень дорогой породы с особым 
великолепным хвостом. Таких петухов 
китайцы разводили специально – 
в честь мифического феникса, 
приносящего удачу и счастье. 
Образ петуха – напоминание 
о благопожелании: «Петух поет и 
возвещает о богатстве и знатности». 

Н.П.

57. Лубочная картина: «В чине 
первого ранга привести своего 
сына ко Двору императора»
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые 
краски. 34,5 х 56 см
Инв. ЛТ-2193
На картине изображены тигрица 
с тигренком на спине, цветок 
«петушиные гребешки» и хризантема. 
Иероглиф «чиновник» является 
омонимом иероглифу «петушиные 
гребешки». Иероглиф «хризантема» – 
омоним иероглифу «занять место». 
Понятие «первый ранг» соответствует 
понятию «тигрица». В целом, образ 
тигра символизирует первый ранг 
военного чиновника. Иероглиф 
«вести за собой» является омонимом 
иероглифу «пояс». Иероглиф «сын» 
соответствует понятию «тигренок». 
Выражение «прийти ко Двору 
императора» по омонимии 

58. Курильница в виде льва 
со львенком на спине, с «парчовым» 
шаром под лапой
XVII век
Бронза; литье, патина. Высота 45 см
Инв. ЛМ-91 а, б

М.М.

59. Курильница в виде льва 
со львенком на спине
XVII век
Бронза; литье, патина. Высота 20 см
Инв. ЛМ-100 а, б

М.М.

соответствует выражениям 
«подняться на вершину горы» 
и «тигрица с тигренком на спине 
переходит высокую гору».
Подводя итог, можно сказать, что 
на этой картине для покупателя 
зашифровано следующее пожелание: 
«Желаем быть чиновником первого 
ранга!».
Размещение в китайском доме 
изображения тигра означало 
стремление его хозяина «быть знатным 
подданным», «защищать повелителя 
как тигр». Такие образы любили 
вывешивать в своих кабинетах военные 
больших чинов.

Н.П.

54. Тарелка с изображением петухов 
среди цветов у скалы и изгороди
Конец XVIII века
Фарфор; надглазурная полихромная роспись. 
Диаметр 22,4 см
Инв. № ЛК-848
Пион как символ богатства дополняет 
пожелание высокого чиновничьего ранга.

Л.П.

55. Бритвенный таз с изображением 
скалы, цветов и петухов
Первая половина XVIII века
Металл, эмаль; полихромная роспись 
по эмали. Диаметр 36 см
Инв. ЛИ-805 Т.А.

53. Ваза с изображением хризантем 
и петухов у скалы с цветами
Период Канси (1662–1722)
Фарфор; надглазурная полихромная роспись. 
Высота 45,7 см, диаметр 11,3 см (зева)
Инв. ЛК-689

Л.П.

кат. 53

кат. 55

кат. 54

кат. 56, 57

кат. 59

кат. 58
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62. Парные скульптуры белых 
журавлей, стоящих на листах лотоса
XIX век
Бронза; перегородчатая эмаль, позолота. 
Высота 27 см (каждый)
Инв. ЛМ-1242, 1243
Белые журавли – символ долголетия. Журавль 
также – символ первого ранга гражданского 
чиновника. Одно из названий лотоса – омоним 
для «непрерывно». Вследствие этого журавли 
на лотосах могут означать: «Пусть вы будете 
непрерывно выдвигаться на первый ранг». 

М.М.

63. Вырезка: Двойная тыква 
с иероглифом «шоу» и двумя 
кузнечиками
XX век
Бумага; вырезывание, краска. 16 х 15 см
Инв. ЛТ-6503
Изображение является ребусом-пожеланием 
«подняться в звании и получить официальное 
жалование». Эта формула образуется с помощью 
следующих элементов: слово «кузнечик» – 
омоним для «подняться в звании»; иероглиф 
«шоу» – омоним для «получить»; второй 
иероглиф в слове «двойная тыква» – омоним 
для «вознаграждение» или «официальное 
жалование». В некоторых диалектах «кузнечик» 
произносится близко к слову «чиновник».

Н.П., Л.П.

64. Лубочная картина: «Быстрой 
карьеры и достатка!»
Конец XIX – начало XX века 
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
34 х 57 см
Инв. ЛТ-634
Фраза «Кузнечик, которым забавляются, сделал 
гнездо в капусте» в соответствии с омонимией 
адекватна фразе «Послы великого множества 
государств прибывают (с данью) ко Двору 
императора». Изображение же зеленого 
кузнечика на цветах по омонимии соответствует 
пожеланию чиновнику быть выдвинутым 
на более высокий пост. 
На шеях мальчиков – гривны-обереги против 
злых духов в виде замков и больших золотых 
монет. Нефритовые браслеты на руках у 
мальчиков символизируют пожелание достатка 
в доме. В китайском языке наименование 
нефрита по омонимии соответствует понятию 
«достаток». 

Н.П.

65. Парные лубочные картины: 
Мэншени – духи дверей
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
35 х 57 см (каждая)
Инв. ЛТ-673, 709
Картины предназначались соответственно 
на левую и правую створки дверей. 
Оба мэншеня изображены в театральных 
костюмах боевых генералов и с флажками 
за спиной, обозначающими ведомые этими 
военачальниками подразделения пехоты 
и конницы. Оба – верхом на фантастических 
львах сюаньни.
Устойчивая традиция изображения 
подобных персонажей возникла в искусстве 
китайской народной картины на основе 

60. Фляга с изображением льва 
со львятами
XIX век
Фарфор; надглазурная полихромная роспись. 
Высота 42 см
Инв. ЛК-2891

Л.П.

61. Лев со львенком
Династия Цин (1644–1911)
Зеленовато-серый нефрит; резьба, 
полировка. 11,4 х 5,3 х 5 см
Инв. ЛО-281

Н.П.

популярной в Китае легенды. 
По историческим источникам стало 
понятно, что это два министра императора 
династии Тан – Тайцзуна (627–649). Легенда 
гласит, что однажды император заболел 
и вообразил, что услышал, как демоны 
проникли к нему в спальню. Узнав об этом, 
министры, обеспокоившись болезнью их 
повелителя, начали в полном вооружении 
дежурить у дверей его спальни. После этого 
император стал спать спокойно и болезнь 
отступила. Властитель приказал нарисовать 
изображения министров-военачальников 
на дверях своей опочивальни и проверить, 
будут ли являться демоны. Ночи после этого 
проходили безмятежно.

Н.П.

кат. 60

кат. 61

кат. 62

кат. 63

кат. 64

кат. 65
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66. Лубочная картина: 
«Восемь способов получать деньги 
и обретать сокровища»
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
58 х 100 см
Инв. ЛТ-7521
Надписи на доме: «Небесный чиновник 
дарует счастье» (горизонтальная); «Небо и 
Земля сливаются в гармонии» и (соответ-
ственно) «Пусть Новый год принесет полное 
благополучие»; «Гармоничная семья живет 
в согласии с природой» (вертикальные). 
Вертикальная надпись на доме за левой 
дверью: «(Благодаря) щедрости государства 
множатся дары (подданным)».
Главный персонаж разворачивающегося 
на данной картине сюжета – стоящий 
в ее правом углу хозяин богатого поместья. 
Помимо тех серебряных слитков, которые 
глава семьи заработал сам – они лежат у его 
ног, он, согласно существующим мифам, 
представляет себе еще семь способов 
обогащения. Прямо перед ним – «Отрок, 
привлекающий денежное богатство». Он 
несет главе дома несколько золотых слитков. 
Выше – «Небесный чиновник выгодной 
торговли». Последний приготовился 
осуществить свои обязанности по 
отношению к этому главе семьи. Здесь же 

67. Стакан для кистей 
с изображением монет 
разных форм и периодов
Конец XIX века
Латунь; перегородчатая эмаль. 
Высота 10,5 см
Инв. ЛМ-1186

М.М.

68. Блюдо с мотивом «сто цветов»
1954
Фарфор; надглазурная полихромная роспись. 
Диаметр 54 см
Инв. ЛК-2463
Плотно заполняющие поверхность 
изделия цветы являются пожеланием: 
«Пусть распустившиеся цветы принесут 
вам процветание». Подобный декор, 
называемый также «земля ста цветов», 

富

Мотивы, привлекающие богатство, весьма популярны в китайском искусстве. Помимо 
непосредственно изображения монет, монетовидных амулетов, слитков золота и драгоценностей 
существует множество символов, имеющих разное происхождение. Древовидный цветущий 
пион – один из наиболее распространенных образов. Ранняя история этого цветка связана 
с императорской властью, так как его выращивали в императорских садах. Среди многих назва-
ний пиона есть «цветок богатства и знатности». Цветущие пионы приносят достаток. Их изобра-

жение – пожелание процветания и богатства. 
Один из интересных символов достатка – китайская капуста. Этот овощ является 
омонимом для слова «богатство», поэтому ее изображение – символическое пожелание 

«пусть ваше богатство преумножится». На выставке представлен ряд изделий, 
отражающих этот мотив (кат. 72).

Еще один из популярных и сегодня образов, связанных с пожеланием 
материального благосостояния, – жаба или трехлапая жаба. Этот персонаж 

существует в паре с бессмертным Лю Хаем (Лю Харом). По легенде, Лю 
в прошлом был богатым человеком, и один разбойник по фамилии Ли 

задумал его ограбить. Когда Лю Хай узнал об этом, он убил разбойника, 
который умер с ненавистью, обещая отомстить. После смерти разбой-

ник превратился в жабу, спрятался в колодце и все время думал, как 
отомстить Лю Хайю. Но это продолжалось так долго, что богач Лю 
Хай умер. В ином мире его стали называть Лю Хар, и он не помнил 
об этой истории. Однажды Лю встретил Люй Дунбиня и, зная, 
что он бессмертный, попросил, чтобы Люй сделал бы его тоже 
бессмертным. Даос ответил ему: «Ты не избавился от грехов и не 
можешь быть святым, но, учитывая твою сыновнюю почтитель-
ность, я избавлю тебя от скверны». Люй Дунбинь снял свой 
пояс, привязал к его концу золотую монету и опустил его 
в колодец. И Жаба (разбойник Ли) сразу же схватила в пасть 
пояс с монетой. «До чего же этот разбойник Ли, превратив-
шийся в жабу, любил деньги!» – воскликнул Люй. Когда они 
с Лю вытащили жабу из колодца, Люй Дунбинь с помощью 
своей силы помирил разбойника с богачом. И Жаба, все 
поняв, ушла и больше не возвращалась. Лю Хар вместе с Люй 
Дунбинем удалился от мира. После всего этого люди и стали 
говорить: «Лю Хар играет с золотой жабой».

Известно большое количество изображений Лю Хара, под-
манивающего трехлапую жабу связкой монет (кат. 77). Выра-
жение «связка монет» является у китайцев пожеланием иметь 

много денег. Кроме того, в Поднебесной в древности монеты 
назывались «источник благ». 

富
и чаша, бесконечно дарующая сокровища 
и драгоценности тем, кто с точки зрения 
даосских патриархов этого достоин. Внизу, 
на переднем плане, денежная лошадь, также 
везущая хозяину золотой слиток.

Н.П.

69. Экран с изображением 
цветущих пионов
Первая половина XX века
Фарфор; надглазурная полихромная 
роспись; рама, подставка – дерево; 
резьба. 35 х 51 см
Инв. ЛК-2936 а, б

Л.П.

Изображение на с. 30

появился в императорских мастерских 
в период Цяньлуна (1736–1795). Этот образ 
был разработан, чтобы выразить надежду 
на то, что правление династии Цин будет 
длиться до тех пор, пока цветы продолжают 
расцветать. 
Мотив «сто цветов» пользовался 
популярностью в XVIII и XIX веках.

Л.П.

кат. 66

кат. 67

кат. 68
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70. Лубочная картина: 
«Три осенних урожая»
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые 
краски. 35 х 54 см
Инв. ЛТ-2215
Картина содержит несколько 
зашифрованных благопожелательных 
формул. Спелый колос со множеством 
зерен означает: «Будет много семян – 
в семье будет много сыновей». Кузнечик 
на капусте соответствует фразе: 
«Кузнечик, которым забавляются, 

71. Вырезка: Китайская капуста 
и кузнечик
XX век
Бумага; вырезывание, краска. 19,5 х 18,5 см
Инв. ЛТ-6547
Капуста – омоним для слова «богатство», 
поэтому ее изображение есть символическое 
пожелание: «Пусть ваше богатство 
преумножится». Кузнечик – пожелание 
приумножение богатства в чиновничьей 
карьере. 

Н.П.

72. Тарелка с изображением 
китайской капусты
XIX век
Фарфор; надглазурная полихромная роспись. 
Диаметр 17 см
Инв. ЛК-2300 Л.П.

73. Вазочка в форме кочана 
китайской капусты
XVIII век
Молочно-белый нефрит; подставка – дерево; 
резьба, полировка. 15,9 х 8,4 х 7,3 см
Инв. ЛО-1

Н.П.

74. Вазочка в форме кочана 
китайской капусты
XVIII век
Нефрит темно-зеленый с черными 
вкраплениями; резьба, полировка. 
19,9 х 12,8 х 4,7 см
Инв. ЛО-139

Н.П.

сделал гнездо в капусте». Последняя 
по омонимии равна выражению: 
«Послы великого множества государств 
приходят ко Двору императора», 
что является пожеланием чиновнику 
быть выдвинутым на более высокий 
пост. Итак, покупателю картины 
художники желают: «Ваш мальчик 
прибудет ко Двору императора так же 
легко, как кузнечик делает гнездо 
в капусте!». Кроме того, изображение 
зеленой капусты – омоним для слова 
«богатство».

Н.П.

75. Лубочная картина: 
«Лю Хар с золотой жабой»
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
34 х 58 см
Инв. ЛТ-4842
На картине данная легенда совмещена 
с образами героев другого мифа – о двух 
близнецах, дарующих денежное богатство. 
От узнаваемого костюма Лю Хара автор 
картины оставил лишь юбку-пояс 
из листьев поверх штанов у близнеца, 
сидящего справа.

Н.П.

76. Лубочная картина: 
«Лю Хар играет с золотой жабой» 
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
99 х 59 см
Инв. ЛТ-7520
Действие происходит на берегу 
большого пруда в богатом поместье. 
На противоположном берегу высится 
пышная, роскошно изукрашенная беседка. 
На переднем плане, крайняя справа, стоит 
молодая женщина с маленьким сыном. 
Она удит рыбу и наблюдает за тем, как 
мифические близнецы Хэхэ Эрсянь, 
символизирующие своим появлением 
обретение человеком большого денежного 
богатства, играют с трехлапой жабой. 

кат. 69

кат. 70

кат. 71

кат. 72

кат. 74

кат. 73

Один из мальчиков занимается с золотой 
жабой, а второй танцует с лотосами. Еще 
один мальчик сидит на листьях большого, 
растущего из воды лотоса – символа 
сильного рода со многими поколениями 
потомков.
В целом это изображение передает 
покупателю картины следующее пожелание: 
«Пусть непрерывно рождаются знатные 
и богатые сыновья!».

кат. 75

кат. 76

В дополнение крайним слева представлен 
мифический юноша Маншэнь со снопом 
ячменя. Юноша отвечает за начало пахоты 
в новом году в правильный с точки зрения 
агротехники день.
В итоге получается, что автор картины 
желает ее покупателю сытой, богатой 
и спокойной жизни в кругу знатных, 
талантливых и здоровых сыновей, 
живущих также в достатке.

Н.П.
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77. Миниатюрный экран 
с изображением Лю Хара 
и трехлапой жабы
Конец XVIII века
Фарфор; надглазурная полихромная 
роспись. 12 х 7 см
Инв. ЛК-1262

Л.П.

78. Ваза с крышкой 
с изображением Лю Хара 
и трехлапой жабы
XVIII век
Молочно-белый нефрит; подставка – 
дерево; резьба, полировка. 24,7 х 12,6 х 
5,9 см; подставка 4,5 х 12,8 х 6,7 см
Инв. ЛО-138
На тулове с одной стороны в высоком 
рельефе – изображение сюжета о том, 
как близнецы Хэхэ Эрсянь дразнят 
трехлапую жабу шнуром с нанизанными 
на него монетами, причем один из 
братьев придерживает жабу руками. 
Рядом – изображение двух порхающих 
летучих мышей. С другой стороны 
на тулове представлен сюжет о том, как 
те же братья нашли в ущелье огромный 
гриб линчжи, дарующий 

79. Сосуд в виде жабы с мальчиком
Династия Цин (1644–1911)
Розовый кварц; резьба, полировка. Высота 
9,6 см, диаметр 12,9 см
Инв. ЛО-159
Подобные сосуды для воды использовались 
для обмакивания кисти во время занятий 
каллиграфией. 

Н.П.

80. Курильница в виде Лю Хара, 
стоящего на трехлапой жабе
XIX век
Бронза; литье, патина. Высота 19 см
Инв. ЛМ-1265

М.М.

81. Лубочная картина: 
«Возвращение домой 
с богатством»
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые 
краски. 60 х 106 см
Инв. ЛТ-5906.
Торжественная встреча перед входом 
в богатое поместье первого в списке 
сдавших государственные экзамены 
на должность чиновника. Сын склоняется 
в благодарном поклоне перед 
встречающим его отцом. Правее сына – 
его слуга в синей куртке. Он ведет за 
собой Денежную лошадь, навьюченную 

баулами с драгоценностями.
Выше, в центре, на облаке стоят 
мифические близнецы Хэхэ Эрсянь 
с трехлапой жабой. Они бросают 
золотые слитки в большую чашу, которую 
держат слуги, стоящие около главного 
персонажа – сына. В левом углу картины 
чиновник Небесной канцелярии 
руководит одариванием отличившихся 
сокровищами. Справа от входа 
в поместье – фигура оленя как пожелание 
чинов, т.к. по омонимии понятие «олень» 
соответствует понятию «чин», и фигура 
журавля с грибом долголетия в клюве как 
символ получения долголетия.
Текст и надписи:
«Возвращение домой с богатством».
«Богатая семья становится свободной, 
и у стариков, проживающих дома, 
соответственно, заметно увеличивается 
продолжительность жизни. 
Это периодически предполагает 
разнообразную работу. Хотя бы – 
учитывать золото и контролировать 
траты денег и драгоценностей».
«Прекрасная семья привлекает 
достойных людей. (И) Чиновник 
Небесного ямыня (управы), раздающий 
подарки на счастье, это понимает».
«Лю Хайчань, имеющий вино, золото 
и деньги, – предоставляет сокровища».
«Тунцзы (Отрок, привлекающий деньги , 
располагая драгоценностями, 
увеличивает прибыль. (Однако) Фея 
в облаках понуждает к человеколюбию».
«И вот затем в блеске проходят много 
празднеств (с пожеланиями) «Богатства 
и знатности на 100 тысяч лет!». 
«Прекрасная луна». 
«Несколько докладов и тысяча 
расследований – после всего этого». 
На облаке, слева – молодой человек 
с развернутым свитком, на котором 
надпись: «Отрок, привлекающий 
деньги».
Левее от зрителя, в углу – чиновник 
со слугой. Последний держит свиток 
с надписью: «Чиновник Небесного 
департамента, раздающий подарки 
на счастье».

Н.П.

82. Вырезка: Рыба среди лотосов
XX век
Бумага; вырезывание, краска. 10 х 7 см
Инв. ЛТ-6512
Это изображение является ребусом-
пожеланием «непрерывного изобилия 
год за годом». Одно из многих имен 
лотоса – омоним для «беспрерывно», 
а «рыба» – омоним для «изобилие».

Н.П.

83. Лубочная картина: 
«С прибытием Денежной лошади 
выгода вырастает в тысячу раз!»
Конец XIX – начало XX века 
Бумага; ксилография, анилиновые 
краски. 59,5 х 35 см 
Инв. ЛТ-633
В Китае существует легенда о близнецах, 
дарующих богатство. Здесь один из них 
толкает перед собой нарядную тачку 
с огромным слитком золота. Другой 
сидит на слитке. У обоих – гривны-
обереги от злых духов. Левее – Денежная 
лошадь, навьюченная специальными 
плетеными баулами, доверху 
наполненными золотыми слитками. 
Денежная лошадь (Драгоценный конь) 
фигурирует во многих легендах, мифах 
и декоративно-прикладном искусстве 
Китая. 

Н.П.

бессмертие. Выше этих сюжетов – 
орнаментальный пояс и две фигуры 
драконов в высоком рельефе 
по сторонам. На крышке – 
скульптурное изображение 
свернувшегося дракона с грибом 
линчжи в пасти. В целом – это 
пожелание богатства и долголетия.

Н.П.

кат. 77

кат. 78

Изображение отсутствует.

кат. 80

кат. 81

кат. 82 кат. 83
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壽壽
Представления о даосских бессмертных, истории и легенды о них сложились на рубеже эры. В 317–320 годах Гэ Хун написал 

ставший знаменитым трактат «Баопу цзы» – «Мудрец, объемлющий первозданную пустоту»1, собрав в него различные истории 
о знаменитых даосах и бессмертных сянь, знания об амулетах, о способах и практиках достижения долголетия; прокомментировал 
многие сведения, в том числе дал оценку даосизму и конфуцианству в свое время. Из-за популярности изложения трактат был 
хорошо понятен потомкам. Именно на этом трактате основываются позднее формирование группы из восьми даосских бессмертных 
и те сведения, что получили широкое распространение в дальнейшем. Самой полной иллюстрацией в китайской художественной 
культуре к историям о даосских представлениях и бессмертных являются настенные росписи знаменитого даосского храма Юнлэ-
гун, созданного в XIII веке. В росписях залов и зданий храма изображены «алхимический процесс» достижения бессмертия, силы 
инь и ян, триграммы ба гуа, множество даосских божеств: легендарные предки Фуси и Нюйва, Сиванму и Дунвангун, Лаоцзы, восемь 
даосских бессмертных и многое другое. Китайские божества делились на небожителей и на земных бессмертных. Первые тяньсянь 
были бессмертными «по статусу», про таких бессмертных сказано, что они не едят злаков, пьют росу, вдыхают ветер, ездят на об-
лаках, управляют крылатыми драконами и странствуют за пределами Четырех морей (то есть Китая). Живут они на горе Куньлунь, 
на чудесных островах или плавучих горах в море. Земные бессмертные – это люди, как будто достигшие бессмертия, причем, по 
замечанию Л.С. Васильева, «с течением времени большинство героев-бессмертных, генетически восходивших к реальным прототи-
пам и историческим деятелям, превращались в легендарных божеств, о чьих приключениях говорилось в народных сказаниях»2. 

В фольклорной традиции бессмертные – главные персонажи в процессе достижения долголетия. Число земных бессмертных 
множилось на протяжении столетий, и постепенно эта категория даосского пантеона стала насчитывать многие сотни и даже 
тысячи персонажей, о каждом из которых складывались легенды и рассказывались сказки. 

Шоусин – важнейший и сегодня самый почитаемый среди них, изображается как седой старец с вытянутым черепом, опираю-
щийся на посох, с плодом персика в руках. В качества средства передвижения он использует белого журавля сяньхэ или белого 
оленя байлу.

Кроме того, особой популярностью пользовались и продолжают пользоваться по сей день представления о Восьми бессмерт-
ных – Ба сянь. 

Первый из Восьми – Чжунли Цюань, старейший из них. В первые семь дней после своего появления на свет он ни разу не 
заплакал и ничего не ел. В жизни он прославился как полководец. Исполняя наставления Шанди, Верховного Небесного правителя, 
Чжунли занялся поисками Дао, алхимией, сделался бессмертным, и к нему спустился журавль сяньхэ и унес Чжунли на небо. 
Обычно этого бессмертного изображают с веером в руке: считается, что этим веером он может возвращать жизнь умершим.

Второй из группы – Чжан Голао, который «никогда не рождался»: его никто не знал ребенком. О Чжане рассказывали, что 
он время от времени умирал, его оплакивали, но потом его гроб чудесным образом оказывался пустым, и он воскресал. Чжан ездил 
на белом муле, способном пробежать за день 10 000 ли (около 5000 км). В конце пути Чжан слезал с мула и складывал животное 
в бамбуковую трубочку, как если бы мул был из бумаги, а не из плоти и крови. Следующим утром он доставал сложенного мула 
из трубочки, брызгал на него водой и мул оживал. Обычно его рисуют сидящим на муле лицом к хвосту, с бамбуковой трещоткой; 
иногда подносящим младенца: такие изображения принято было вешать в покоях молодых супругов.

Третьим по порядку идет Люй Дунбинь. По легенде, в момент зачатия к его матери спустился белый журавль, благодаря чему 
Люй был связан с животными «от рождения имел шею журавля, спину обезьяны, туловище тигра, лик дракона, глаза феникса, 
густые брови и черную родинку под левой бровью». Он отличался необычайными способностями, в частности, мог запоминать 
в день по 10 000 иероглифов. Однажды он встретил Чжунли Цюаня, который десять раз испытал Люя, признал своим учеником 
и стал учить магии, фехтованию и искусству становиться невидимым. Он владел чудесным мечом, с помощью которого усмирял 
демонов, побеждал драконов и тигров. Он помог многим другим стать бессмертными. В 1111 году Люй Дунбиня официально 
канонизировали. Обычно его изображают с мечом и мухогонкой, отгоняющей злых духов. Также встречаются изображения Люя 
с младенцем на руках; такие картины означают пожелания иметь сыновей.

Четвертый из восьмерки — один из наиболее популярных персонажей народного даосизма Ли Тегуай (Ли Железный посох). 
По преданию, при жизни он был даосом, который, познав Дао, отправился на Небо на встречу с Лаоцзы, а свою телесную оболочку 
оставил на попечение ученика; перед уходом он предупредил, что будет отсутствовать семь дней, а если не вернется, то его тело 
следует сжечь. Ученик ждал шесть дней, но на седьмой получил известие о тяжкой болезни своей матери; как и подобает почтитель-
ному сыну, он поспешил домой, а тело учителя сжег. Когда Ли возвратился, он, не найдя своего тела, вселился в телесную оболочку 
умершего хромого нищего. Железный посох Ли мог превращаться в различные предметы и в животных: так, когда Ли переплывал 
реку на листке бамбука, посох превратился в дракона и вынес Ли на берег. Еще одним постоянным атрибутом Ли служила тыква-
горлянка; в ней он носил чудесные снадобья, лекарства и вино. Ли Тегуая почитали как покровителя аптекарей и магов, а его 
изображения помещали на вывески аптекарских лавок.

Пятый из Ба сянь — Хань Сянцзы. По преданию, он с детства увлекался алхимией и стремился подражать Чжунли Цюаню. 
Однажды он попытался взобраться на священное дерево за персиком бессмертия, однако упал и разбился — и в тот же миг превра-
тился в бессмертного. Большинство легенд о Хань Сянцзы повествуют о том, как он пытался убедить своего дядю-конфуцианца 
в действенности различных даосских знамений. По одной из легенд, Хань Сян однажды во время пира на глазах у гостей вырастил 
в тазу с землей два прекрасных цветка, на которых виднелись золотые иероглифы, образующие пророческое двустишие. Его обычно 
изображают с корзиной цветов в руках и почитают как покровителя садовников.

Шестой из Восьми — Цао Гоцзю, сын первого министра при сунском императоре. Он жил при дворе, но мечтал о познании 
Дао и однажды отправился странствовать по свету. Император дал ему с собой золотую пластину-паспорт: «Гоцзю везде может про-
ходить, как сам государь». При переправе через реку он предъявил эту пластину лодочнику, требовавшему с него уплату за проезд, 
но даос (это был Люй Дунбинь), также сидевший в лодке, укорил Цао за гордыню; тогда Цао швырнул пластину в реку, а Люй взял 
его в ученики. Обычно Цао изображают с кастаньетами в руках и в костюме чиновника; его почитают как покровителя актеров.

Седьмой из Восьми бессмертных — Лань Цайхэ, вечно юный юродивый. По одной версии в прежней «земной» жизни он был 
сановником, по другой — актером. Он бродил по рынкам, просил милостыню и распевал песни, которых он знал великое множе-
ство. Монеты, собранные как подаяние, он нанизывал на веревку и тащил за собой по земле, а потом раздавал встречным или про-
пивал в винных лавках. Однажды Лань сильно выпил. С неба спустился журавль и поднял Ланя на облако; он сбросил наземь свой 
единственный сапог и рваное синее платье и стал бессмертным. Обычно его изображают с корзиной хризантем, веток бамбука или 
персиков; Лань Цайхэ почитается как покровитель музыкантов и садовников.

Замыкает группу Восьми бессмертных единственная женщина — Хэ Сяньгу. В детстве она увидела вещий сон: некое божество 
посоветовало ей питаться мукой из слюды, чтобы подготовить тело к обретению бессмертия. Повзрослев, она покинула дом и 
отправилась странствовать по свету, ревниво блюла девственность и однажды средь бела дня вознеслась на небеса, причем помог 
ей в этом Люй Дунбинь. Став бессмертной, она подметала персиковые лепестки у ворот дворца на островах бессмертных Пэнлай: 
там росло персиковое дерево, которое цвело раз в 300 лет, и лепестки во время цветения засыпали проход через небесные врата. 
По просьбе Люя Нефритовый император причислил Хэ к Восьми бессмертным. Обычно Хэ Сяньгу изображают юной девой с цвет-
ком белого лотоса на длинном стебле, изогнутом подобно «жуи» – жезлу исполнения желаний. Ее почитали как покровительницу 
чистоты и садоводства.

Помимо многочисленных сюжетов, связанных с каждым из Восьми бессмертных в отдельности, известны предания, повествую-
щие о совместных путешествиях и приключениях восьмерки, об их магических атрибутах, о посещениях, пирах и встречах с Сиван-
му, Шоусином и с другими верховными даосскими бессмертными. Изображения восьми бессмертных – один из самых излюбленных 
мотивов искусства Китая (кат. 102).

Еще одной бессмертной небожительницей, изображение которой привлекает в жизнь человека долголетие, является фея Магу. 
Изображается в облике прекрасной девы, с корзинкой, наполненной целебными травами, мотыгой для их выкапывания, с персиком 
бессмертия в руках, сопровождать ее могут мальчик, а также олень, лев и летучая мышь. Она женский эквивалент Шоусина; символ 
долголетия, даосской медицины, удачи. В популярной поздней традиции нередко встречаются парные изображения Магу, которые 
вешали по сторонам от входа (кат. 104). 

Существует много предметов, ставших устойчивыми пожеланиями долголетия. На рубеже нашей эры, с укреплением даосского 
учения, постепенно появляется представление о персике как о плоде персикового дерева, дарующего бессмертие, персик занимает 
особое положение в мифах Китая, оставаясь популярным и в наши дни. Персиковое дерево, являясь символом мужского начала ян, 
считается священным.

По легенде, в садах Сиванму, Матушки – Владычицы Запада, которые находились в ущелье горного Хребта Куньлунь, что на 
западных окраинах Китая, росли персиковые деревья. Эти деревья плодоносили раз в несколько тысяч лет, и плоды имели более 
трех чи (около 1 метра) в диаметре. Согласно легендам, Сиванму в день своего рождения – 13 числа 3 месяца по лунному календарю – 
угощала всех главных даосов, а также достойных последователей даосизма. Отведавшие этих плодов становились либо бессмертны-
ми, либо вечно юными, способными летать на облаках. Именно поэтому персик, является символом бога долголетия Шоусина. 
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84. Аппликация: Шоусин с жезлом 
«жуи» в руках, летящий на журавле
Конец XIX века
Шелк, картон; вышивка, рельеф. 23 х 29 см
Инв. ЛТ-1768

М.М.

85. Настенное украшение 
с иероглифом «шоу» – «долголетие» 
в окружении пяти драконов 
Около 1900 года
Шелк, тушь; роспись. 45 х 45 см
Инв. ЛТ-1363 
Парное к иероглифу «фу» (кат. 10). 
Иероглифы вешали симметрично и, главное, 
перевернутыми, чтобы счастье и долголетие 
«не утекали» через вертикальные черты 
вниз; также глагол «переворачивать» 
созвучен глаголу «приходить».

М.М.

86. Ваза с иероглифами «шоу»
XIX век
Фарфор; надглазурная полихромная 
роспись. Высота 43 см
Инв. ЛК-656
Декор в форме наверший «жуи» 
(«облачный воротник») – пожелание 
мира и исполнения всех желаний. 
Поскольку «пин» – «ваза», омоним 
слова «мир», совокупность мотивов на 
этой вазе является пожеланием мира, 
долголетия, богатства и исполнения 
желаний. Изображение стилизованных 
листьев у основания горла является 
пожеланием удачи в делах («лист» 
является омонимом слова «дело»). 

Л.П.

С этими представлениями связаны обычаи дао-
сов пить сок персикового дерева, вывешивать 
в первый день Нового Года на ворота дощечки-
обереги против злых сил из персикового 
дерева, выпекать на день рождения хлебцы 
в форме персиков. На выставке представлены 
разные трактовки этого мотива как отдельно, 
так и в сочетании с другими благопожелатель-
ными символами (кат. 119).

Многие цветы несут в себе благопожела-
тельную символику. Одним из любимых цветов 

в Китае является хризантема – символ осени 
и цветок девятой луны. Цветок также – символ 

долголетия, т.к. он обладает лекарственными 
свойствами, которые упоминаются во множестве 

легенд. Во времена династии Хань (206 г. до н.э. – 
220 г. н.э.), люди пили вино из хризантемы в 9 день 

9 лунного месяца, чтобы продлить свою жизнь. В наши 
дни китайцы пьют чай из цветков хризантемы как оздо-

ровительный. Хризантема цветет, когда большинство 
цветов вянут под натиском мороза и ледяного ветра. 

Слово хризантема – омоним для «стойкость».
Еще один мотив, связанный с долголетием, – это белый 

журавль; китайцы верили, что журавли могут жить больше 
тысячи лет; на них летали даосы. Журавль также – знак высше-

го ранга гражданского чиновника. Слово журавль «хэ» – омо-
ним для «вместе». 

Пары больших белых журавлей становятся принятым украше-
нием для тронных залов. В виде журавлей делались подсвечники, 
их присутствие являлось пожеланием долгой жизни императору. 

Один из самых необычных для западного глаза мотивов – это 
древесные грибы – линчжи. С древности считалось что линчжи, 
обладают лечебными свойствами, в частности, при длительном 
использовании обеспечивают человеку долголетие. Их используют 
в китайской традиционной медицине до сих пор. Они были важным 
объектом у даосов, использовались также в практике гадания, входили 
в состав эликсира и пилюли бессмертия. Кроме того, форма шляпки 
гриба линчжи похожа по форме на навершие жезла «жуи», связанного 
с исполнением желаний. 

87. Ваза с изображением 
ста иероглифов «шоу»
XIX век
Фарфор; рельеф, роспись цветными 
глазурями. Высота 59 см
Инв. ЯК-1336

Л.П.

кат. 84

кат. 85

кат. 86

кат. 87

1 Баопу цзы. Мудрец, объемлющий первозданную пустоту // Пред., пер. и комм.
Е.А.Торчинова. – СПб.: Петербургское востоковедение, 1993.
2 Васильев Л.С. Культы, религии, традиции в Китае. – М., 1970. – С. 200.
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89. Лубочная картина: 
«Небом даются сто чинов» 
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые 
краски. 62 х 100 см
Инв. ЛТ-744
Над воротами надпись: «Счастливое 
предзнаменование». На облаке три 
мальчика держат большой красный 
иероглиф «шоу» («долголетие»). 
Мальчик, стоящий на лотосе внутри 
носилок, держит фигурку оленя: 
«Много вам знатных сыновей!». 

Н.П.

90. Кувшин для вина 
в форме иероглифа «шоу» 
с изображением восьми 
бессмертных
XVIII век, период Канси (1662–1722)
Фарфор; надглазурная полихромная 
роспись. Высота 22,4 см
Инв. ЛК-427

Л.П.
91. Аппликация: Чжунли Цюань
Конец XIX века
Шелк, картон; вышивка, рельеф. 25,5 х 15 см
Инв. ЛТ-1754

М.М.

92. Аппликация: Чжан Голао 
Конец XIX века
Шелк, картон; вышивка, рельеф. 24 х 13 см
Инв. ЛТ-1758

М.М.

93. Аппликация: Люй Дунбинь
Конец XIX века
Шелк, картон; вышивка, рельеф. 23 х 15 см
Инв. ЛТ-1760

М.М.

94. Аппликация: Ли Тегуай
Конец XIX века
Шелк, картон; вышивка, рельеф. 22,5 х 15 см
Инв. ЛТ-1757

М.М.

95. Ли Тегуай, смотрящий в сосуд 
в виде тыквы
Конец XIX – начало XX векам
Дерево; резьба, полировка. Высота 50 см
Инв. ЛН-1151

М.М.

88. Стул с иероглифом «шоу», 
летучими мышами и бесконечным 
узлом на спинке
Конец XIX – начало ХХ века
Дерево; резьба, полировка. Высота 91,5 см
Инв. ЛН-1152

М.М.

кат. 88 кат. 90

кат. 89

кат. 91 кат. 92

кат. 94

Изображение отсутствует.

кат. 95
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96. Аппликация: Цао Гоцзю
Конец XIX века
Шелк, картон; вышивка, рельеф. 24 х 13,5 см
Инв. ЛТ-1762

М.М.

97. Аппликация: Хань Сянцзы
Конец XIX века
Шелк, картон; вышивка, рельеф. 24 х 15,3 см
Инв. ЛТ-1755

М.М.

98. Аппликация: Лань Цайхэ
Конец XIX века
Шелк, картон; вышивка, рельеф. 23,5 х 15 см
Инв. ЛТ-1765

М.М.

99. Пляшущий Лань Цайхэ 
с корзиной в руке
Конец XIX – начало XX века
Дерево, стекло; резьба. Высота 37,5 см
Инв. ЛН-1145

М.М.

100. Аппликация: Хэ Сяньгу 
Конец XIX века
Шелк, картон; вышивка, рельеф. 26 х 14,5 см
Инв. ЛТ-1764

М.М.

101. Экран с изображением 
бессмертных
Первая четверть XIX века 
Фарфор; надглазурная полихромная 
роспись; рама – дерево. 
Диаметр 51,2 см
Инв. ЛК-1462
На экране изображены Шоусин, 
восемь бессмертных, фея Магу, 
близнецы Хэхэ и божество литературы 
Чжункуй. Такое сочетание мотивов 
использовалось для подарков на день 
рождения.

Л.П.

102. Ваза с изображением 
бессмертных в облаках
Вторая половина XIX века
Фарфор; подглазурная роспись 
кобальтом, селадоновая глазурь. 
Высота 78 см
Инв. ЛК-1795

Л.П.

103. Ваза с изображением 
восьми бессмертных
XIX век
Фарфор; надглазурная полихромная 
роспись. Высота 42,9 см
Инв. ЛК-1406

Л.П.

104. Парные лубочные картины: 
Фея Магу
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые 
краски. 58 х 34 см (каждая) 
Инв. ЛТ-4847, 4848
Парные картины представляют фею 
Магу, несущую различные символы 
долголетия – волшебный персик, гриб 
линчжи, корзину с лотосами и пару 
священных персиков со свитком, 
где повествуется о персиковых садах 
Сиванму (см. выше: Матушка – 
Владычица Запада).

Надпись на левой картине: «Богатство, 
знатность и долголетие».
Надпись на правой картине: «Пусть 
(Ваш сын) один захватит голову Ао». 
Иначе говоря: «Пусть Ваш сын будет 
единственным, кто сдаст экзамены 
на высокую должность, что обеспечит 
богатство, знатность и долголетие». 
«Ао» – имя гигантской черепахи, на 
спине которой, по мнению даосов, стоит 
мифический остров Пэнлай – обитель 
бессмертных. Выражение «Одному 
захватить голову Ао» означает «стать 
известным». Оно взято из рассказа 

кат. 97 кат. 98

кат. 100

кат. 99

кат. 101

кат. 102

кат. 103

и основано на разных значениях 
одинаково звучащих выражений – 
«Шоу гуань» – «Держать на голове». 
Имеется в виду, что черепаха Ао, по 
мнению даосов, держит остров Пэнлай. 
И выражение «Шоу гуань» – «Быть 
первым или быть на первом месте».
На левой картине мальчик тянет за 
собой на веревке единорога чжуаня, 
который, согласно мифам, обеспечит 
ему успешную карьеру. А на правой – 
мальчик тянет к себе льва, который 
одарит его могуществом и смелостью, 
которыми в избытке владеет сам.

Н.П.

кат. 104
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106. Тарелка с изображением 
феи Магу и оленя
XVIII век, период Канси (1662–1722)
Фарфор; надглазурная полихромная роспись. 
Диаметр 21,8 см
Инв. ЛК-401

Л.П.

107. Кофта женская, 
вышитая вазами и цветами
Середина XIX века
Шелк, атлас; вышивка гладью цветным 
шелком. 100 х 140 см
Инв. ЛТ-7650
Мотив пионов, хризантем и гроздьев 
винограда символизировал долголетие, 
богатство и процветание. Корзины 
с цветами также являются атрибутами 
бессмертного Лань Цайхэ и феи Магу. 

М.М.

108. Лубочная картина: 
«Чжао Янь просит 
о долголетии» 
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые 
краски. 34 х 59 см
Инв. ЛТ-660.

Н.П.

109. Сосуд в форме персика, 
на котором сидит летучая мышь 
на веточке с более мелкими 
плодами 
Династия Цин (1644–1911)
Омфацит-диопсид; резьба, полировка. 
5,6 х 12,4 см
Инв. ЛО-101

Н.П.

110. Чайник в форме плода персика
Период Канси (1662–1722)
Фарфор; глазурь. Высота 12,2 см
Инв. ЛК-1984

Л.П.

111. Лубочная картина: 
«Повсюду стремиться к счастью 
и долголетию!»
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
61 х 104 см
Инв. № ЛТ-5951
Пожелание покупателю знатности, 

множества сыновей, долголетия 
и приумножения денежного 

богатства передано 
художником через 

изображение нарядно 
одетой красавицы 

с длинным 
маникюром, как 

свидетельством 

112. Блюдо с изображением 
персикового дерева, пионов 
и летучих мышей
Середина XX века
Фарфор; надглазурная полихромная роспись. 
Диаметр 46 см
Инв. ЛК-3009
На блюде изображено девять плодов персика 
(семь на лицевой стороне и два сзади по 
борту). Цифра 9 символизирует вечность. 
Персики, летучие мыши и пионы – 
пожелание счастья, долголетия и богатства. 

Л.П.

113. Блюдо с деревом с тремя 
персиками и стилизованными 
иероглифами «фу», «лу», «шоу» 
и восемью триграммами багуа
XVIII век
Цветной лак; гравировка, роспись, 
золочение. Диаметр 29,2 см
Инв. ЛН-1155

М.М.

105. Фея Магу, несущая персики, 
сопровождаемая оленем 
Начало ХХ века
Вертикальный свиток, шелк, бумага; 
вышивка гладью цветным шелком. 
294 х 54 см
Инв. ЛТ-8198

М.М.

Изображение на с. 68

кат. 106 кат. 107

кат. 108

праздной жизни в достатке. 
Перед ней – четыре 
прекрасных сына. У каждого 
из них в руках по символическо-
му знаку. Слева направо: пион – 
пожелание знатности, раскрытый 
гранат – пожелание множества сыновей, 
персик – долголетия, сдвоенные золотые 
монеты на шнуре – приумножения 
денежного богатства.

Н.П.

кат. 109 кат. 110

кат. 112

кат. 111

кат. 113
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115. Парные чаши в виде цветков 
хризантем
Династия Цин (1644–1911)
Темно-зеленый нефрит; резьба, полировка. 
Высота 5,5 см, диаметр 12,1 см
Инв. ЛО-27, 28
Такие чаши использовались молодоженами 
во время свадебной церемонии.

Н.П.

116. Блюдо с изображением 
трех персиков, цветов хризантемы 
и иероглифа «шоу»
Вторая половина XIX века
Фарфор; надглазурная полихромная роспись. 
Диаметр 27 см
Инв. ЛК-2708
В центре блюда – ветка с тремя плодами 
персика, вокруг по борту изображение 
четырех крупных цветков хризантемы и 
иероглифа «шоу». Все это является 
пожеланием долголетия. Орнаментальный 
поясок меандра, будучи длинным 
декоративным мотивом, также 
символизирует вечность и долголетие. 

Л.П.

117. Вырезка: Цветок хризантемы
XX век
Бумага; вырезывание. 13,5 х 7 см
Инв. ЛТ-6550

Н.П.

118. Коробочка в форме двух 
половинок плода персика
Династия Цин (1644–1911)
Молочно-белый нефрит; резьба, полировка. 
4,8 х 10 х 8,2 см
Инв. ЛО-39
Коробочка с неотъемлемой от нее крышкой 
выполнена из одного куска драгоценного 
нефрита. Рельефное изображение летучей 
мыши в сумме дает пожелание долголетия 
и счастья.

Н.П.

119. Чаша для промывки кистей 
в виде половинки плода персика
XVII–XVIII века
Бронза; литье, патина. 8 х 13 см
Инв. ЛМ-372

М.М.

120. Капельница для туши 
в виде половинки плода персика
Период Канси (1662–1722)
Фарфор; роспись эмалями по бисквиту. 
Высота 4,7 см; 9 х 8,5 см
Инв. ЛК-743

Л.П.

121. Вырезка: Два плода персика 
на ветке
XX век
Бумага; вырезывание, краска. Диаметр 12 см
Инв. ЛТ-6513

Н.П.

122. Вырезка: Летящий журавль 
с грибом линчжи в клюве 
среди облаков в круге
XX век
Бумага; вырезывание, краска. 19 х 19 см
Инв. ЛТ-6553

Н.П.

123. Пластина в форме веера 
с изображением журавлей и сосны
XIX век
Фарфор; надглазурная полихромная роспись. 
29 х 20 см
Инв. ЛК-2968
Изображение журавлей и сосны означает: 
«Пусть вы, подобно журавлю и сосне, 
наслаждаетесь таким же долголетием». 
Комбинация сосны и журавля – 
распространенный мотив для подарка ко дню 
рождения. 

Л.П.

114. Чайник в форме обезьянки, 
обнимающей плод персика
XVIII век, период Канси (1662–1722) 
Фарфор; глазурь. Высота 6 см
Инв. ЛК-730

Л.П.

124. Блюдо в форме персика, 
с изображением сосны, журавлей, 
оленей и грибов линчжи 
Металл; полихромная роспись по эмали. 
Диаметр 14 см
Инв. ЛИ-1061
Журавли и олени символизируют, что вселенная 
переживает весну или долголетие. Слово 
«олень» звучит похоже на «шесть», «журавль» – 
омоним к слову «вместе». Их изображение 
является ребусом для «лиухэ», или шести точек 
вселенной – четыре направления света, зенит 
и надир. Этот мотив популярен в предметах 
декоративного искусства, изготовленных для 
Цинского дворца. Изображение сосны и грибов 
дополняет линию пожелания долголетия. 

Т.А., Л.П.

кат. 114

кат. 115 кат. 118

кат. 116

кат. 117

кат. 119

кат. 120

кат. 121

кат. 123
Изображение отсутствует.

кат. 124



46 47

125. Кофта женская с журавлями 
в кругах, с колосьями, цветами 
и солнцем над волнами
Начало ХХ века
Шелк, атлас; вышивка гладью цветным 
шелком. 60 х 140 см
Инв. ЛТ-6935

М.М.

126. Блюдо с изображением веток 
с плодами персика, журавлей 
и летучих мышей
Вторая половина XIX века
Фарфор; надглазурная полихромная роспись. 
Диаметр 25 см
Инв. ЛК -2312

Л.П.

127. Ваза в форме гриба линчжи
XVIII век, период Цяньлуна (1736–1795)
Фарфор; цветные глазури. Высота 34,5 см
Инв. ЛК-94

Л.П.

128. Настольное украшение в виде 
гриба линчжи
Династия Цин (1644–1911)
Светло-серый с зеленоватым оттенком 
нефрит; подставка – дерево; резьба, 
полировка. 14,2 х 17,8 х 8,4 см
Инв. ЛО-367

Н.П.

129. Чаша в форме шляпки гриба 
линчжи для омовения кистей
XVIII век
Светло-зеленоватый нефрит; резьба, 
полировка. 8,4 х 15,8 х 13,7 см
Инв.№ ЛО-368
Омовение кисти в чаше в форме гриба 
линчжи в глазах китайца придавало 
дополнительную гарантию бессмертия тем 
письменам, которые будут написаны такой 
кистью.

Н.П.

130. Чаша с рельефным 
изображением гриба линчжи
Династия Цин (1644–1911)
Светлый с желтыми и коричневыми пятнами 
халцедон; резьба, полировка. 
4,5 х 12,3 х 8,2 см
Инв. ЛО-489

Н.П.

131. Сосуд в виде грибницы
XIX век
Лазурит; резьба, полировка. 
13,2 х 16,1 х 12,3 см
Инв. ЛО-104

Н.П.

132. Тарелка с изображением 
стилизованных грибов линчжи 
и веток с цветами сливы
XVIII век 
Фарфор; подглазурная роспись кобальтом. 
Диаметр 21 см
Инв. ЛК-471

Л.П.

133. Лубочная картина: 
«Небожитель молится 
о долголетии»
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
35 х 60 см
Инв. ЛТ-3560
Разместив персик справа от мальчика и 
корзинку с собранными грибами линчжи 
слева от него, автор желает покупателю 
долголетия и такого же красивого сына.

Н.П.

134. Лубочная картина: «С годами 
увеличивается долголетие» 
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
60 х 106 см
Инв. ЛТ-5880
Даосские святые все дни проводят 
в праздности, согласно одному 

из постулатов их религии – принципу 
«недеяния». Мальчики собрали и принесли 
своим наставникам грибы долголетия, 
и старшие, как видно, обрадовались. Ранее 
собранные грибы размещены в высокой 
вазе на столе справа. Горы вдали и сосна 
справа – символы долголетия.

кат. 127

кат. 129

кат. 130

кат. 131

Однако смысл сюжета картины значительно 
шире и глубже. Преемственность поколений 
в стремлении своим упорством добиться 
священного права обретения даосом 
долголетия передается изображением 
мальчиков, старательно ухаживающих 
за стариками.

Н.П.

кат. 132

кат. 134

кат. 133

кат. 125

кат. 126
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喜 135. Лубочная картина: 
«Почтенному человеку, (который) 
одарит богатством» 
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
59 х 35 см
Инв. ЛТ-5480
Нарядно одетые красавицы в ожидании 
суженого. Букет пионов в красной вазе – 
символ рождения в будущем знатных 
сыновей. Наименование пионов по 
омонимии соответствует понятию 
«знатный», «богатый». Около вазы – 
европейские часы в дорогом стеклянном 
футляре как символ долгого ожидания 
желанной встречи.

Н.П.

136. Парные лубочные картины: 
«Поздравляем (с праздником) 
расписных фонарей!» 
и «Счастливый день Юаньсяо»
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
35 х 59 см
Инв. ЛТ-4822, 4823
Картины предназначены для двух створок 
дверей: красивые женщины с ухоженными 
и здоровыми сыновьями. В руках 
у мальчиков – разноцветные фонари в честь 
праздника фонарей – Юаньсяо. У мальчика 
с желто-красной шапкой в руках фонарь 
в виде лотоса – символа крепкой семьи 
и многочисленного мужского потомства. 
У другого в левой руке – фонарь в виде 
цикады – символа трудолюбия. На одном 
столе – ваза с красными магнолиями, 
знаками радости, а на другом – с цветами 
дикой сливы, символом наступления весны.

Н.П.

喜

Пожелания, сокрытые за этим символом, направлены на два заветных чаяния китайцев. Первое – гармония в молодой семье, 
поэтому эти мотивы связаны со свадьбой и ее обрядами. И второе – скорейшее рождение сына, наследника, который получит 
достойное образование, успешно сдаст экзамены, поступит на государственную службу, потом женится, сможет продолжить род 
и совершать обряды поклонения предкам, заботиться о своих родителях. 

Свадьбу в Китае обставляют символами, которые означают радость супружеского счастья и пожелание рождения сыновей. 
Супругам подносят подарки, на которых изображены символы, направленные на эти пожелания. Элементы образного языка стали 
классическим декором для свадебных подарков. В большинстве случаев они понятны без слов. Цвет радости – красный, поэтому 
большая часть предметов, связанных со свадьбой – платье невесты, шкатулки, ткани, – окрашены в красный цвет. Муж и жена 
составляют пару, и, конечно, в контексте счастливого брака присутствуют парные или сдвоенные объекты. Иероглиф «си», связан-
ный со свадьбой, изображается на всех предметах двойным – «сиси» (кат. 141).

Дракон и феникс, два из четырех важнейших легендарных существ Китая наравне с цилинем и черепахой, – символы императо-
ра и императрицы – представляют счастливую пару. За пределами дворца – это распространенный мотив для декора различных 
амулетов на свадьбу, означающих «император и императрица на одну ночь» (кат. 148). Особое место среди четырех чудесных зверей 
занимает цилинь. У него туловище оленя, шея волка, хвост быка, копыта коня и разноцветная чешуя дракона; во лбу у него один рог. 
Цилинь появляется редко, считается, что его видели перед рождением Конфуция – поэтому верили, что цилинь приносит детей, 
которые прославятся (кат. 172). Его изображают с книгами или с мальчиком на спине. Также он символизирует долголетие. 

Образ неразлучных уточек-мандаринок как символ супружеского счастья оказывается самым популярным. Птички составляют 
пару на всю жизнь, и если исчезает одна – вторая погибает. Они часто изображаются со стеблями лотосов, чьи цветы символизиру-
ют гармонию, а семена – бесчисленное потомство (кат. 155).

Добрым предзнаменованием служат изображения бессмертных близнецов Хэхэ Эрсянь. Они считаются покровителями счаст-
ливых браков. В поздний период они стали выглядеть как два мальчика, один из которых держит круглую коробку хэ – омоним для 
«гармония», другой – цветок лотоса (кат. 152). Соответственно они известны как божества Единения и Гармонии. Цель гармонично-
го союза мужа и жены – рождение сына, которое должно обеспечить счастье и радость. Это пожелание – самое важное для китайцев. 
Восходят эти представления к глубокой древности, когда в Китае получает развитие культ предков. Считается, что у человека много 
душ, которые делятся на небесные – по и земные – хунь. После смерти человека этим душам следует поклоняться, прославлять их 
делами, совершать жертвоприношения, в том числе чтобы они не превратились в злых и голодных духов. Отправлять эти обряды 
может только мужчина – отсюда и появляется заветное желание и даже необходимость для китайцев иметь сына. 

Наиболее часто встречающиеся образы в свадебном интерьере – изображение маленьких здоровых мальчиков. Отдельная 
фигурка веселого малыша (кат. 167) или множество играющих мальчиков (кат. 169) должны обеспечить и ускорить появление сына 
в семье, даровать ему успешную карьеру. Эти мотивы чрезвычайно популярны в произведениях искусства и в быту. Плод граната 
(кат. 165) благодаря обилию в нем зерен с древнейших времен стал в глазах китайцев символом плодородия. Иероглиф «семя, 
зерно», несет еще одно значение – сын. Лопнувший гранат – пожелание иметь столько же наследников, сколько зерен в гранате. 
Еще один аналогичный символ – тыква. Разветвленность побегов с бесчисленными плодами, в которых много семечек, приобрела 
символическое пожелание непрерывности поколений мужского потомства (кат. 176). Особенно ценилась двойная тыква-горлянка, 
которая служила атрибутом Ли Тегуайя и других бессмертных. Радость также символизируют сороки и бабочки. Сорока – «птица 
радости» или «птица счастья» – популярный мотив в искусстве Китая, особенно для свадебных принадлежностей. Слово «сорока» – 
омоним для слова счастье, или радости. Количество сорок может указывать на определенное время дня, либо на день или на месяц 
(кат. 143). Стрекот сорок предвещает радость. С бабочкой связана история о том, как философ Чжуанцзы (IV век до н.э.) однажды 
увидел сон, в котором он был бабочкой и беззаботно летал от цветка к цветку. Отсюда бабочка – символ беззаботной радости. 
Иероглифы, из которых состоит слово «бабочка», можно трактовать в соответствии с таким произношением: первый на некоторых 
диалектах произносится так же, как счастье и богатство, второй звучит как возраст от 70 до 80 лет и так же, как «накапливаться». 
Значит, имеется в виду накопление счастья, поэтому порхающие пары бабочек связаны со спокойной старостью (кат. 145). 

 

кат. 136

Изображение отсутствует.
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137. Свадебный костюм – красная юбка 
с черной кофтой, вышитые драконами 
и фениксами, цветами и волнами
Начало XX века
Шелк, атлас; вышивка золотыми нитями вприкреп. 
Юбка: длина 105 см; кофта: длина 108 см
Инв. ЛТ-1235, 1236
Свадебное традиционное платье в Китае было 
красного цвета – цвета радости. В XIX и XX веках 
произошли некоторые изменения, и свадебные 
одежды могли шить из тканей зеленого, красного 
или черного цвета. Современные невесты, 
в основном, следуют европейской традиции 
и одеваются в белые платья. Вышивка драконами и 
фениксами для молодоженов не из императорской 
семьи означает пожелание «император 
и императрица на одну ночь».

М.М.

138. Свадебная шкатулка с крышкой, 
в форме восьмилепесткового цветка, 
с набором подносов и ложечек для закусок, 
с иероглифом «сиси» – двойная радость
XVIII век
Красный резной лак, цветной гладкий лак; 
медь, расписная эмаль; резьба, роспись золотом. 
Диаметр 32 см
Инв. ЛН-1023 (1–12)

М.М.

139. Лубочная картина: Возлежащая женщина 
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 35 х 58 см
Инв. ЛТ-3680
Эта картина – пожелание покупателю иметь не только 
красивую, но еще и грамотную жену. Рукой, в которой 
она держит книжку, она опирается на валик квадратного 
сечения с вышитым на его торце иероглифом «двойная 
радость». Такой красный валик является свидетельством 
ее высокого мастерства в любовных утехах. Особый 
аромат помещению придают два плода «пальцы Будды», 
подвешенные на шнуре над полом.

Н.П.

140. Парные лубочные картины: 
изображение красавиц
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 107 х 61 см 
(каждая)
Инв. ЛТ-4824, 4825
Левая часть. «Тростниковые листья колышет ветер». 
В красной вазе, на изящном столике – нарядный 
букет пионов. Изображение такого набора предметов 
по омонимии соответствует доброму напутствию: 
«Спокойно стремитесь к богатству и знатности!».
Правая часть. «Красавицы воспевают снежинки». 
Поэтессе Се Даоюнь, жившей в эпоху правления 
династии Цзинь (265–419), принадлежит поэтический 
образ сравнения падающих снежинок 
с поднимающимися вверх от дуновения ветра 
ивовыми пушинками.
Представлена сцена декламации стихов красавицей 
в окружении предметов, подобных представленным 
на левой части произведения.

Н.П.

кат. 137

кат. 138

кат. 139

кат. 140
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141. Алтарный набор: курильница 
с иероглифами «шоу» и «фу» и пара 
подсвечников в виде иероглифа 
«сиси» – «двойная радость»
XVIII век
Олово, медь; литье, выколотка, инкрустация, 
полировка, золочение. Курильница: 
высота 26 см, диаметр 11,5 см; подсвечники: 
высота 19,5 см, диаметр 12 см
Инв. ЛМ-388–390

Пара свадебных свечей 
с иероглифами «сиси» – 
«двойная радость» и цветами
Начало XX века
Парафин; литье, рельеф. Высота 17,5 см, 
ширина 3,3 см
Инв. ЛН-422, 423

М.М.

142. Тарелка с изображением 
сороки на цветущей сливе и пиона
Середина XVIII века
Фарфор; надглазурная полихромная роспись. 
Диаметр 18,6 см
Инв. ЛК-1419
Сорока, сидящая на верхушке цветущей 
сливы, означает: «Пусть ваша радость идет 
вверх, пока не достигнет уровня ваших 
бровей». Сорока – омоним для «радость», 
слива – омоним для «брови». Сорока держит 
в лапках двойную тыкву, что может 
трактоваться как пожелание множества 
сыновей. Пион – пожелание богатства. 
Свастика, свисающая с соседней ветки, – 
омоним для «десять тысяч», что умножает 
все вышеназванные счастья в десять тысяч 
раз.

Л.П.

143. Чаша с изображением 
18 летящих сорок и цветущих веток 
сливы 
Марка Тунчжи (1856–1875); 
первая половина XX века 
Фарфор; надглазурная полихромная 
роспись. Высота 9,5 см
Инв. ЛК-2689
Сочетание сорок и цветущих веток сливы 
является пожеланием радости, пяти 
благословений.

Л.П.

144. Вырезка: Две сороки 
на цветущей сливе
XX век
Бумага; вырезывание, краска. 8 х 13 см
Инв. ЛТ-6518

Н.П.

145. Тарелка с бабочками 
и иероглифами «двойное счастье»
Марка Тунжи (1856–1875); первая половина 
XX века
Фарфор; надглазурная полихромная 
роспись. Диаметр 28 см
Инв. ЛК-2688

Л.П.

146. Вырезка: Бабочка на цветке 
хризантемы
XX век
Бумага; вырезывание, краска. 9 х 13 см
Инв. ЛТ-6502
Пожелание радости (бабочка – радость/
долголетие), и долголетия (хризантема – 
пожелание долголетия).

Н.П.

147. Лубочная картина: 
«Счастливое предзнаменование – 
разыгрались Дракон с Фениксом»
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
58 х 34 см
Инв. ЛТ-4863
Поздравление со свадьбой. Пожелание 
(рождения) трех сыновей и золота в достатке 
от чиновника небесного департамента. 
Золотая рыбка в аквариуме, согласно 
омонимии, – пожелание золота в достатке 
для молодой семьи. 

Н.П.

кат. 141

кат. 142

кат. 143

кат. 144

кат. 145

кат. 146

кат. 147
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148. Шкатулка с крышкой 
с изображением дракона и феникса, 
играющих жемчужиной
XVIII век
Цветной лак; роспись, гравировка, 
золочение. Диаметр 39 см
Инв. ЛН-1153 а, б

М.М.

149. Блюдо с изображением дракона 
и феникса, играющих жемчужиной
Конец XIX века
Фарфор; надглазурная полихромная роспись. 
Диаметр 22,5 см
Инв. ЛК-2952

Л.П.

150. Вазочка с рельефным 
изображением феникса и дракона
Династия Цин (1644–1911)
Нефрит; резьба, полировка. Высота 19,2 см
Инв. ЛО-4

Н.П.

151. Чашечка в форме цветка 
в окружении веточки цветущей 
хризантемы, с фигурками дракона 
и феникса
Династия Цин (1644–1911)
Нефрит; резьба, полировка. 3,8 х 14 х 10,5 см
Инв. ЛО-360 
Чашечка в виде цветка лотоса в окружении 
веток цветущей хризантемы, среди которых 
в объеме выполнены фигурки дракона и 
феникса. Последнее указывает на то, что этот 
предмет был свадебным подарком.

Н.П.

152. Два бессмертных близнеца Хэхэ
Начало XIX века
Фарфор; глазурь. Высота 18 см
Инв. ЯК- 934

Л.П.

153. Коробка с орнаментом 
в виде цветущих пионов
Династия Цин (1644–1911)
Молочно-зеленый нефрит; резьба, полировка. 
Высота 8,9 см, диаметр 20 см
Инв. ЛО-50
Коробка сама по себе является пожеланием 
гармонии в семье. Переплетающиеся стебли 
пионов являются пожеланием «пусть богатство 
и ранги продлятся на тысячи поколений». 
Таким образом, пожелание таково: «Пусть вам 
сопутствуют гармония в семье, богатство 
и успехи в карьере на тысячи поколений».

Н.П.

154. Ритуальный свадебный сосуд 
в виде двух чаш
Династия Цин (1644–1911)
Молочно-зеленый нефрит; подставка – 
дерево; краска, резьба, полировка. 
6,8 х 19,5 х 17,2 см; подставка: 
3,8 х 17,2 х 10,4 см
Инв. ЛО-364
Во время свадебной церемонии жених 
и невеста одновременно выпивали налитое 
в такую чашу красное вино в знак 
совместного счастья и нерасторжимости 
брачных уз. 

Н.П.

155. Ваза с утками-мандаринками 
1954 
Фарфор; надглазурная полихромная роспись. 
Высота 35 см
Инв. ЛК-2402

Л.П.

156. Настольное украшение 
в виде уток-мандаринок
Династия Цин (1644–1911)
Молочно-зеленый нефрит; подставка – 
дерево; резьба, полировка. 10,8 х 18 х 10,4 см
Инв. ЛО-12 

Н.П.

кат. 148

кат. 149

кат. 150

кат. 152

Изображение отсутствует. кат. 153

кат. 154

кат. 155
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157. Вырезка: утки-мандаринки 
в лотосах
XX век
Бумага; вырезывание, краска. 8,8 х 13,6 см
Инв. ЛТ-6579

Н.П.

158. Лубочная картина: 
танец с драконом
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
34 х 54 см
Инв. ЛТ-2273
Сюжет характерен для Праздника фонарей, 
который проводится на пятнадцатый день 
после окончания празднования в Китае 
Нового года по лунному календарю. 
Центральным событием массовых торжеств 
всегда являлся «Танец с драконом». 
Его исполняли юноши, демонстрируя 
возросшие ловкость и мастерство.

Н.П.

159. Лубочная картина: «Лотос 
рождает драгоценные семена» 
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
106 х 60 см
Инв. ЛТ-5918
Перед нами – одна из самых 
распространенных формул пожелания 
рождения сына. Ее использование основано 
на одинаковом звучании, но разном 
написании иероглифов «лотос» 
и «непрерывно», иероглифов «рождаться» 
и «особый музыкальный духовой 
инструмент». Последний – в правой руке 
у мальчика, стоящего в центре. Также 
одинаково звучат иероглифы «знатный» 
и «коричная ветвь». Ее в правой руке держит 
самый младший из сыновей красавицы. 
И, наконец, одинаково звучащие иероглифы 
«сын» и «семена». Лопнувший плод 
с зернами граната держит мальчик. Таким 
образом, получается пожелание покупателю 
картины, по омонимии соответствующее ее 
названию: «Пусть непрерывно рождаются 
знатные сыновья!».

Н.П.

160. Лубочная картина «Шапка 
и пояс чиновника передаются 
из поколения в поколение. 
(Ваш сын) обязательно сделает 
успешную карьеру»
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
35 х 60 см
Инв. ЛТ-3503
В императорском Китае шапка и пояс – 
необходимые принадлежности формы 
чиновника, служащего при Дворе 
императора. Согласно этому положению, 
на картине мальчик в центре тянет 
за веревку игрушечную лодку с шапкой 
и поясом, размещенную на колесах. 
Иероглифическая формула «Шапка и пояс 
лежат на лодке» является в китайском 
языке омонимом фразе: «Шапка и пояс 
передаются из поколения в поколение». 
Левее красавицы-матери ее сын в красной 
кофте держит в руках кисть и денежный 
слиток. Их совместное звучание 
соответствует по омонимии выражению 
«обязательно остаться». Это, в свою очередь, 
соотносится с пожеланием «(Ваш сын) 
обязательно сделает успешную карьеру 
(обязательно оставшись на посту)». В итоге, 
художник желает покупателю картины: 
«(У Вас) Поколение за поколением сыновья 
будут знатными!».

Н.П.

161. Амулет – короткий меч из монет
Конец XIX–XX век
Бронза (медь); шнур, картон. Длина 31,5 см
Инв. ЛМ-1280
Маленьким детям во время игры 
предлагали на выбор разные предметы – 
как предсказание их будущей судьбы. Меч 
из монет был символом военной карьеры, 
богатства и должен был отгонять злых духов.

М.М.

162. Лубочная картина: «Крепкой 
семьи и счастливых сыновей!» 
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
35 х 59 см
Инв. ЛТ-4812
Пять мальчиков – пять видов счастья 
покупателю картины: здоровья, богатства, 
сыновей, хорошей жены и легкой смерти. 
Помимо этого, действие происходит в пруду 
с лотосами. Для китайцев лотос – символ 
крепости семейных уз. Ведь листья этого 
растения растут на его стеблях из одного 
корня. У китайцев это символ рода. В центре 
картины один из мальчиков в левой руке 
держит рыбу. Последняя согласно омонимии 
является символом достатка в доме. 
«Крепкой семьи и счастливых сыновей!» – 
желает художник покупателю.

Н.П.

163. Сосуд в форме плода граната
XVIII век
Молочно-зеленый нефрит; резьба, 
полировка. Высота 10,6 см, ширина 13 см
Инв. ЛО-42
На гранате – две фигурки мальчиков. 
Гранат и мальчики – пожелание появления 
в семье многочисленного мужского 
потомства. Н.П.

164. Подставка для кистей 
в виде группы из трех мальчиков 
Династия Цин (1644–1911)
Молочно-белый нефрит; резьба, полировка. 
6 х 4 х 12 см
Инв. ЛО-316
У первого мальчика в руках корзина, 
у второго за спиной ветка персикового 
дерева с плодами – пожелание долголетия; 
на второй ветке сидит сорока (омоним 
слову «радость»); у третьего мальчика 
в руках цветущий лотос, что соответствует 
иероглифу «непрерывно», за спиной у него 
монета – пожелание обретения денег 
постоянно. 

Н.П.

165. Сосуд сферический с тремя 
мальчиками и кошкой
Династия Цин (1644–1911)
Молочно-зеленый нефрит; подставка – 
дерево; резьба, полировка. 6,2 х 12,2 х 11,1 см; 
подставка: 1,5 х 13,3 х 10,4 см
Инв. ЛО-3 
Один мальчик играет в наездника 
с игрушечной лошадкой на двух колесиках. 
Второй забавляется с вэньцзы – 
раскручивает катушку с помощью длинной 
веревки с двумя палками на концах, 
а третий дразнит рыбой кошку. Вазочка 
является символом пожелания ее владельцу 
счастливого мужского потомства.

Н.П.
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166. Фигурка мальчика
XIX век
Фарфор; надглазурная полихромная 
роспись. Высота 19,7 см
Инв. ЛК-1335
В руках у мальчика жезл «жуи» 
и плод персика на ветке. На халате 
изображение пионов, лотоса, 
хризантем и бабочки. Пожелания 
рождения сына, которому будут 
сопутствовать долголетие, исполнения 
желаний, богатство и знатность. 

Л.П.

167. Лубочная картина: 
«(Отрок) Привлекающий 
богатство» 
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые 
краски. 56,5 х 29 см
Инв. ЛТ-7507
«(Отрок) Привлекающий богатство» – 
надпись над его левым плечом. 
Надпись слева, над его головой: 
«Вечно прекрасный». На плечах 
за головой он несет большую чашу 
с драгоценностями и деньгами.

Н.П.

168. Фигурка мальчика
Первая половина XVIII века
Фарфор; подглазурная роспись кобальтом. 
Высота 11 см
Инв. ЛК-1561
Фигурка пухлого мальчика, с типичной 
«детской прической» в виде двух пучков 
волос: пожелание иметь такого же 
здорового сына.

Л.П.

169. Вазы с изображением 
играющих мальчиков
Период Канси (1662–1722)
Фарфор; подглазурная роспись кобальтом. 
Высота 45 и 46,5 см
Инв. ЛК-3026 а, б, 3027 а, б

Л.П.

170. Парные лубочные картины: 
«Цилинь дарует сына»
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
102 х 55 см
Инв. ЛТ-6735, 6736

Н.П.

171. Лубочная картина: 
«Цилинь дарует сына!» 
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
100 х 56 см
Инв. ЛТ-6637
Представление одаривания Небесной 
феей сыновьями женщины, стоящей на 
открытой террасе богатого дома. Цилинь 
в сопровождении музыки, исполняемой 
небесными музыкантами, несет очередного 
сына для женщины. Около молодой матери – 
три служанки, в том числе – с нарядным 
опахалом, украшенным вышивками, 
окаймленными павлиньими перьями.

Н.П.

172. Мальчик на цилине 
Династия Цин (1644–1911)
Светло-серый агальматолит; резьба, 
полировка. 9,5 х 13 х 3 см
Инв. ЛО-1046 
Согласно мифу, цилинь приносит в семью 
лишь одаренных мальчиков. Нераспустив-
шиеся бутоны лотоса, которые держит 
мальчик, – символ воплощенных помыслов 
человека в будущем, а также – успешной 
карьеры. 

Н.П.

173. Цилинь с книгами
Династия Цин (1644–1911)
Нефрит; подставка – дерево; резьба, 
полировка. Высота 8,7 см
Инв. ЛО-6
Пожелание: «Пусть у вас рождаются 
сыновья, которые прославятся». 

Н.П.

174. Лубочная картина: «Сыновей 
и внуков – множество поколений!» 
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
60 х 35 см
Инв. ЛТ-3548 
Мальчик держит большую тыкву. К этому 
благопожеланию добавлены образы бабочки 
и собаки. Бабочка в соответствии 
с омонимией – намек на пожелание человеку 
дожить до 80–90 лет, а иероглиф, 
обозначающий собаку, – часть пожелания 
дожить до глубокой старости.

Н.П.
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175. Ваза в форме двойной тыквы 
с тремя горлышками
Марка Цяньлун (1736–1795). XIX век
Фарфор; надглазурная роспись эмалевыми 
красками, позолота. Высота 33 см
Инв. ЛК-2931

Л.П.

176. Шкатулка с крышкой 
с изображением побега 
с тыквами-горлянками
Конец XIX века
Коричневый и черный гладкий лак 
с вкраплением песчинок золота, 
перламутр; резьба, полировка; 
шелк; роспись. 26 х 17 х 6,5 см
Инв. ЛН-619 а, б

М.М.

177. Сосуд в форме двойной 
тыквы-горлянки
Середина XX века
Красный резной лак, бронза; эмаль. 
Высота 27 см
Инв. ЛН-446

М.М.

178. Сосуд в форме двойной 
тыквы-горлянки, с цветами лотоса
Начало XIX века
Бронза; перегородчатая эмаль, золочение. 
Высота 25 см
Инв. ЛМ-509 а, б

М.М.

179. Кофта женская, с играющими 
мальчиками, с орнаментами 
в форме навершия жезла «жуи» 
Середина XIX века
Шелк, атлас; вышивка гладью цветным 
шелком и золотыми нитями. 
Длина 80 см, ширина 140 см
Инв. ЛТ-7673
Кофта вышита симметричными 
изображениями «ста играющих 
мальчиков». Одна из сцен изображает 
мальчика верхом на цилине; стоящий 
рядом юноша держит штандарт 
с надписью: «Цилинь дарует сына». 
Многочисленные другие символы 
являются пожеланием всех пяти счастий: 
бессмертные на облаках; сосна, плоды 
персика, грибы линчжи – долголетие, 
плод «пальцы Будды» – счастье и 
долголетие, летучие мыши – счастье; 
ваза с тремя алебардами внутри – 
подняться на три ступени по чиновничьей 
лестнице и т.п.

М.М.

180. Лубочная картина: 
четыре сцены детских забав
Конец XIX – начало XX века 
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
103 х 61,5 см 
Инв. ЛТ-745
Представлены сопровождаемые 
напутствиями четыре сцены детских забав. 
В руках у детей или около них художник 
разместил животных, насекомых или 
предметы, названия которых 

181. Лубочная картина: «(Пусть) 
Непрерывно рождаются знатные 
сыновья!»
Конец XIX – начало XX века 
Бумага; ксилография, анилиновые краски. 
58 х 34,5 см 
Инв. ЛТ-636
Такому пожеланию по омонимии 
соответствуют названия изображений 
пионов, духовых музыкальных 
инструментов в руках у мальчиков 
и семенных коробок лотоса у их ног.

Н.П.

символизируют то или иное благопожелание 
(справа налево сверху вниз): 
«Радоваться, ликовать и торжествовать – 
достойно!».
Мальчики забавляются игрой с кузнечиком. 
Народная поговорка « Кузнечик, которым 
забавляются, сделал гнездо в капусте» 
по омонимии соответствует пожеланию 
«Ваш мальчик легко прибудет ко Двору 
императора». Изображение около двух 
бабочек дает дополнительное пожелание 
счастливой старости. По омонимии понятие 
«бабочка» соответствует понятию «дожить 
до 90 лет».
Ниже: «Удовольствий – в избытке!».
Дети музицируют, сидя вокруг разложенных 
фруктов и игрушек.
Левее выше: «Кроме всего прочего завладеть 
высшей наградой!».
Мальчики играют с ветками цветущего 
пиона. Пион – символ знатности 
и получения высоких чинов.
«Счастья, долголетия и сыновей!»
Мальчики изображены с плодом «пальцы 
Будды» как символом обретения долголетия 
и радости, раскрытым гранатом как 
пожеланием множества сыновей и персиком 
как знаком получения долголетия.

Н.П.

кат. 175 кат. 177

кат. 178

кат. 176

кат. 179

кат. 180

кат. 181



62

平
安

平
安 Это понятие охватывает как обеспечение спокойствия и мира во 

всей Поднебесной, так и пятое понятие счастья в классической цепочке 
китайского жизненного благополучия, означающее спокойную старость 
без болезней (см. пары бабочек) и «естественную смерть». Образы мира 
должны были существовать в гармонии, поэтому они обычно были пар-
ными и симметричными.

Мир, спокойствие и благополучие имеют важнейшее значение для 
страны, для всего народа и для отдельных семей. Император желает себе 
мирного правления, и чтобы его потомки и его род оставались на троне 
вечно. Простые китайцы хотят мира и гармонии для своей семьи, на 
многие поколения вперед. Символических образов для этой категории 
не много, однако, они также довольно популярны и распространены.

Один из омонимов для первого иероглифа в слове «мир» – «пин» – 
«ваза». Поэтому любая ваза, независимо от того, какой на ней декор, 
в своей основе несет пожелание мира. Ваза с цветами символизирует 
мир и процветание. 

Особое значение в императорском Китае приобретают пары слонов, 
огромных и сильных животных, под попонами, несущих вазы с разными 
предметами, цветами или колосьями пяти злаков – символами хорошего 
урожая – на спине. Таких слонов, как статуи огромных размеров, так 
и небольшие скульптуры ставили при входах во дворец, тронный зал 
или по сторонам от места, где сидел император. Слово «слон» – «сян» – 
«знак», «знамение»; «ваза» – «пин» – «мир». Пожелание мира, спокой-
ствия и процветания, достатка и богатства всей стране основывалось 
на ребусе-высказывании: «Когда есть мир – то есть его признаки». 
Различные драгоценности, изображенные на слонах и вазах, дополняли 
эту игру слов.

Пара перепелок, несмотря на свой маленький размер, тоже 
должна была способствовать привлечению мира. Такую 
способность эта птичка получила благодаря тому, что 
первый иероглиф слова «перепелка» – омоним для вто-
рого иероглифа в слове «мир». Поэтому изображение 
перепелок является пожеланием мира год за годом. 

Бамбук – также мотив, который можно отнести 
к пожеланию мира. Одно из значений этого образа – 
«бамбук сообщает о мире». Поэтому его изображение – 
пожелание мира владельцу предмета, на котором он 
изображен. 

182. Парные настольные 
украшения в форме 
перепелок – коробочки 
для туши
XVIII век
Слоновая кость; дерево; резьба, 
полировка. Диаметр 10,5 см
Инв. ЛН-1072 а, б, в; 1073 а, б, в
Кроме понятия «мир» пара перепелок 
означала счастливое супружеское 
счастье, поэтому двух птичек часто 
дарили на свадьбу. 

М.М.

183. Парные алтарные 
украшения в виде слонов 
под попонами, несущими 
вазы на спине
XVIII век
Бронза; литье, патина. Высота 30 см
Инв. ЛМ-296, 297

М.М.
 

184. Чашка с изображением побегов 
бамбука
Вторая половина XVIII века
Фарфор; подглазурная роспись кобальтом, 
надглазурная роспись цветными эмалями. 
Высота 5,9 см
Инв. ЛК-1360

Л.П.

185. Ваза 
XVIII век
Фарфор; «пламенеющая» глазурь. 
Высота 37 см
Инв. ЛК-278

Л.П.
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如
意

如
意

如
意  Предмет в виде вытянутой ветки, ствола или удлиненной 

пластины с изогнутым фигурным окончанием-навершием пре-
вратился в Китае в жезл причудливой S-образной формы и 
в позднее время получил название «жуи», что в переводе означа-
ет «что пожелаешь». Такие жезлы были связаны с пожеланием 
плодородия и долголетия и даже с властью. В период династий 
Мин (1368–1644) и Цин (1644–1911) с подобными жезлами в руках 
обычно изображали бессмертных и божеств, например, Лусина 
и Шоусина. В период Цин было принято дарить императорам 
и членам их семей жезлы «жуи» из дорогих материалов – из 
ценных пород дерева, лака, фарфора, нефрита и драгоценных 
камней и даже из серебра и золота. Эти жезлы хранились 
как драгоценности во дворцах: украшали тронные залы, столы 
в кабинетах.

Обычай дарить жезлы «жуи» или их изображения распро-
странился в разных слоях общества. Жезлы могли изготавливать 
из разных материалов, в зависимости от достатка и знатности 
дарителя и поздравляемых. В позднее время жезлы становятся 
излюбленными подарками на день рождения, на свадьбу или 
по случаю других праздников. Их декор обогащали дополнитель-
но традиционными благопожелательными изображениями, что-
бы придать им большее символическое значение, которое было 
понятно без слов. На многих экспонатах выставки можно видеть 
жезлы «жуи», включенные в благопожелательную композицию. 
Кроме того представлены пять жезлов «жуи» из разных материа-
лов, выполненных в разных техниках: из фарфора, расписной 
эмали, резного дерева, лака и нефрита. 

186. Жезл «жуи»
XVIII век
Зеленоватый нефрит, подставка – дерево; 
резьба, полировка. 2,7 х 27,5 х 5,3 см; 
подставка: 4 х 27,9 х 5,6 см
Инв. ЛО-10
Жуи украшен объемной резьбой в виде 
большого гриба линчжи, с маленькими 
отростками, как символ пожелания 
долголетия и непрерывности поколений. 

Н.П.

187. Жезл «жуи»
Первая четверть XIX века
Металл; полихромная роспись эмалями. 
Длина 59 см, диаметр щитка 12 см 
Инв. ЛИ-825
Надпись: «Удача из сердца идущая (пусть) 
накопляется,( подлинные) богатства 
в дао (пусть) нарождаются»

Т.А.

189. Жезл «жуи»
Конец XVIII века
Фарфор, шелк; полихромная роспись. 
Длина 46 см
Инв. ЛК-1099

Л.П.

188. Жезл «жуи» в виде грибов 
линчжи с изображением Шоусина, 
мальчика и летучей мыши
XVIII–XIX века
Дерево; резьба, полировка. 
Длина 37 см
Инв. ЛН-1026
             М.М.
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На столе под стеклом – жезл «жуи» 
как напутствие: «Что пожелаете, то и 
получите». Здесь же два цилиндрических 
фонаря с надписями на корпусах: 
«Большое счастье». Большой, 
подвешенный в центре помещения 
фонарь, кроме прочих украшений, 
имеет фигурку краба, выполненную 
в технике «театр теней» и знаменующую 
собой успешное развитие карьеры 
чиновника.
В день наступления этого праздника 
вывешивают фонари и едят круглые 
пирожки из клейкого риса и с начинкой 
из сахара. На картине показано, что 
женщины уже закончили приготовление 
таких пирожков под названием 
«юаньсяо».

Н.П.

190. Жезл «жуи» с изображением 
Чжун Лицюаня с мальчиком, 
Хэ Сяньгу, вазы с цветами 
и летучей мыши
XVIII век
Красный и цветной лак, дерево; резьба, 
полировка. Длина 43 см
Инв. ЛН-1024

М.М.

191. Лубочная картина 
«Поздравляю с праздником 
Юаньсяо!»
Конец XIX – начало XX века
Бумага; ксилография, анилиновые 
краски. 35 х 59 см
Инв. ЛТ-4388
В центре надпись: «Юаньсяо – 
пятнадцатое число первой луны 
(месяца). В год бину (1906–1907) летом 
по случаю написал, Дай с почтением 
подписал». Этот день соответствует 
празднику фонарей.
Один мальчик тянет за веревку 
игрушку-зайца, это – символ Луны, 
а другой держит в руках фонарь в виде 
бабочки, знаменующей собой красоту. 
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1. Fu, Lu, Shou – Three Star-Gods 
of Happiness, Carrier and Longevity
Beginning of the 20th century
Vertical scroll, satin silk; embroidery 
with colored silk threads. Height 292 cm

2. Popular  Print: Three Star-Gods with Boys, 
Bats and Deer
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 35 х 54 cm

3. Plate Decorated with Shouxing Riding 
the Deer
First quarter of the 18th  century
Porcelain; underglaze cobalt  and overglaze 
polychrome painting. Diam 23 cm

4. Ewer Decorated with Shouxing, Boys, 
Bats and Deer
Qianlong period (1736–1795)
Copper; painted enamels. Height 26cm, 
diam 13.5 cm

5. Fuxing Holding the Boy
End of the 19th century
Boxwood; carving polishing. Height 20.5 cm

6. Luxing Dressed as an Official 
with the Jui Scepter in Hand
End of the 19th century
Wood; carving and polishing. Height 21 cm

7. Shouxing with the Staff
End of the 19th century
Wood; bone, carving and polishing. 
Height 27.5 cm

8. Incense-burner: Shouxing Riding a Deer
18th century 
Bronze; casting, patina.  Height 32cm

9. Shouxing with the Staff and Holding 
a Peach
19th century
Wood; carving and polishing. Height 50 cm

10. Wall Decoration with the Character Fu – 
Happiness, Surrounded by Dragons
С. 1900 
Silk, ink; painting. 45 х 45 cm

11.  Popular Print: Heaven Official Bestows 
Happiness!
End of the 19th – beginning of the 20th 
century
Paper; xylograph, aniline paint. 57 х 35 cm

12. Popular Print: The Whole Family is Happy! 
End of the 19th – beginning of the 20th 
century
Paper; xylograph, aniline paint. 52.3 х 35 cm

13. Pair of Popular Prints: Officials 
with Characters Happiness and Wealth 
End of the 19th – beginning of the 20th 
century
Paper; xylograph, aniline paint. 56 х 33.2 cm 
(each) 

14. Vase Decorated with Bats in the Clouds
20th century (?)
Porcelain; underglaze cobalt and overglaze 
iron-red painting. Height 30 cm

The exhibition and the catalogue Five Symbols of Happiness. 
Symbols of Luck in Chinese Art from the collection of the 
State Hermitage are dedicated to the everyday tokens of good 
fortunes – the most popular themes in everyday Chinese 
culture. From the traditional believes it is important for every 
Chinese to have a male offspring. This son would be able to 
perform the customs dedicated to the spirits of the ancestors. 
A youth will study and learn and then successfully will pass 
the exams and will be appointed an official. A grown up man 
should marry and prolong the male line of the family in the 
future. The long life of a man should be full of joy, happiness 
and emolument. It will end naturally and peacefully. The man 
would become an ancestor and his spirit will be worshiped. 
Main five blessings will be fulfilled. Thus the circle of happy 
life would be completed.

The order of existence and thoughts in China was 
shaped during the millennium and became traditional believes 
comprising the ancestor cult; Confucianism – the relations 
between the lord and servants, the parents and children; 
the Daoism – the way of life in nature and cosmos and longevity; 
and Buddhism. All these complex ideas formed the syncretic 
popular religion. The eyes of the person should see all marks of 
happiness everywhere – visual reminder that all the wishes will 
come true. Every detail in the surroundings of the Chinese was 
aimed to bring all these blessings to the person. The wishes in 
images without words were understood by the people. Some 
most popular characters: fu – happiness, lu – carrier, shou – 
longevity, are written on the walls and doors. These characters 
were corresponding to the personification of the three star-
gods Fuxing, Luxing and Shouxing. The big group of Daoist 
immortals and fairies can be seen around. Some images became 
homonyms: like fu – happiness and a bat; or lu – carrier and 
a stag, ending as the most widespread images bringing luck. 
Some groups of images thanks to the similar pronunciation 
were interpreted as puns. Colors, like red for happiness; 
and figures, like five or nine; doubled and multiplied images 
and characters reinforced the wishes.

The exhibition is based on the images decorating different 
pieces of art as well as ethnographical material – porcelain, 
cloisonné and painted enamels; carved lacquer, wood and jade; 
silk robes and embroideries. The big collection of popular 
colored prints on paper nianhua added to the display makes the 
exhibition more colorful and enjoyable: the pictures reflect 
many Chinese believes in good luck. The show and the catalogue 
try to explain the main five blessings. The exhibition is 
organized in five groups: the wishes for happiness, carrier and 
long life; happy wedding; the wish for many sons; the wish for 
carrier and good fortune; and the wish for peaceful life and 
longevity. Most of the objects are shown and published for 
the first time.

M.L. Menshikova

15. Big Plate Decorated with Nine Bats 
and Character Shou
Yongzheng mark and period (1723–1735)
Porcelain; overglaze iron-red painting. 
Diam 51 cm

16. Box and Cover with Characters Shou 
and Bats
Middle of the 19th century
Copper; overglaze enamel painting. 
Height 19.5 cm, diam 36 cm

17. Moon-Flask Decorated with Bats, Character 
Shou, Peaches, Flowers and Treasures
End of the 18th – beginning 
of the 19th century
Bronze, cloisonné enamels; casting, 
polishing and gilding. Height 29 cm, 
diam of the mouth 6.5 cm

18. Popular Print: Happy Fortune – 
Receive What you Wish: Five Blessings 
Entered your Home 
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 61 х 108 cm

19.  Popular Print: Receiving a High Rank
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 59 х 102 cm

20. Popular Print: Shouxing
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 56 х 33.5 cm

21. Popular Print: House full of Happiness, 
strong Family and Wealth. – Success 
in Everything
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 34 х 57 cm

22. Toilet-Box Decorated with Bats
19th century
Wood, mirror, leather; painting. 21 х 27 х 14 cm

23. Cup on a Strand Decorated with Bats 
in Clouds
Qianlong period (1736–1795)
Copper; polychrome enamel painting. 
Height 6.5 cm, diam 15 cm

24. Saucer with Character Shou, Five Bats 
and Flowers
18th century
Red and colored lacquer, wood; carving. 
Diam 12.7 cm

25. Casket in the Form of a Double Diamond 
Pattern, with the Character Shou and Flowers
18th century
Red and colored lacquer, wood; carving. 
Height 8.5 cm; 28 х 20 cm

26. Small Vase with the Branch 
of Plum Blossom
16th century
Bronze, casting, relief, patina. Height 16 cm

27. Vase Decorated with Branches 
of Plum Blossom
18th century
Porcelain; overglaze polychrome painting. 
Height 45.7 cm

28. Armchair Decorated with Landscape 
Marble, Plum Blossom Branches and Bats
19th century
Wood, marble, mother-of-pearl; carving inlay 
and polishing. Height 96 cm

29. Side Table decorated with landscape 
Marble, Plum Blossom Branches and Bats
19th century
Wood, marble, mother-of-pearl; carving inlay 
and polishing. Height 78 cm

30. Plate Decorated with Fruit 
and Character Shou 
Second нalf of the 19th century
Porcelain; overglaze polychrome painting. 
Dam 34.5 cm

31. Popular Print: Pomegranate Opens – 
Many Seeds
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 35 х 59 cm

32. Paper-cut: Branch with Fruit of Citron 
Foshou – Hand of Buddha
20th century
Paper-cut and paint.  8 х 8 cm

33. Table Decoration in the Shape of Two 
Citrons Foshou – Hand of Buddha 
18th  century
Milky-greenish jade; stand – wood; 
carving and polishing. 17 х 9.3 х 7.2 cm

34. Popular Print: Calendar with the Stream 
of State Events 
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 61/5 х 103 cm

35. Popular Print: Early Education – 
Route to Glory 
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph aniline paint. 35 х 58 cm

36. Popular Print: Nine Sons Struggling 
for the Plum Blossom 
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 107 х 63 cm

37. Popular Print: To Win the Helmet – 
to Get the Plum Blossom
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 34.5 х 56 cm

38. Popular Print: /When/ Fish is transforming 
into Dragon, it goes high up the Stream 
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 35 х 58 cm

39. Popular Print: The Descendants 
will Gain Abundance!
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 37.7 х 48.5 cm

40. Vessel shaped as Carp standing on its’ Tail
Qing Dynasty (1644–1911)
Pink quartz, stand – wood; carving 
and polishing. Height 12.8 cm

41. Small Vase Decorated with Two Carps
18th century
Porcelain; overglaze polychrome painting. 
Height 20.5 cm

42. Incense-burner Shaped as Carp 
Jumping Out of Water
18th century
Bronze; casting, engraving, patina. 
Height 18 cm

43. Screen Decorated with the Carp 
Jumping out of Water
20th century
Porcelain; overglaze polychrome painting; 
frame – wood. 38.2 х 25 cm

44. Cup on Stand, Shaped as Chrysanthemum 
Flower Decorated with Fishes Swimming 
in the Lotus Pond and with the Walking 
Heron 
19th century
Bronze; cloisonné enamels, gilding. 
Height 11.5 cm, diam 19 cm

45. Popular Print: Wife, Riches, Sons 
and Ranks
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper, xylograph, aniline paint. 60 х 106 cm

46. Popular Print: Receiving the High Rank
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper, xylograph, aniline paint. 31 х 55.5 cm

47. Incense-burner Shaped as Walking Deer
18th century
Bronze; cloisonné enamels, gilding. 
Height 32 cm

48. Vessel in the Shape of Seated Deer 
with Pine Branch 
Kangxi period (1662–1722)
Porcelain; enamel painting on biscuit. 
Height 20.7 cm

49. Incense-burner Shaped as Walking Deer 
18th century
Bronze; casting, patina. Height 13 cm

50. Vase Decorated with Hundred Deer
Mark and period of Qianlong (1736–1795)
Porcelain; overglaze polychrome painting. 
Height 44 cm

51. Popular Print: Rank and Glory, Riches 
and Virtues 
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 34 х 59 cm

52. Popular Print: Began to Trade – 
Big Fortune
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 31.5 х 43 cm

53. Vase Decorated with Chrysanthemums, 
with the Cocks at the Rocks and Flowers 
Kangxi period (1662–1722)
Porcelain; overglaze polychrome painting. 
Height 45.7 cm, diam of the mouth 11.3 cm
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54. Plate with the Cocks at the Rocks 
and Flowers at a Fence
End of the 19th century
Porcelain; overglaze polychrome painting. 
Diam 22.4 cm

55. Shaving Plate with the Cocks 
at the Rocks and Flowers
First half of the 18th century
Copper; painted polychrome enamels. 
Diam 36 cm

56. Popular Print: Wishing the Son 
to Become a Real Man 
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 34 х 61 cm

57. Popular Print: To Bring the Son 
as First Rank Official at the Imperial Court
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 34.5 х 56 cm

58. Incense-burner in the Shape 
of the Lion with Small Cub on the Back, 
with the Brocaded Ball under the Paw
17th century
Bronze; casting, patina.  Height 45 cm

59. Incense-burner in the Shape of the Lion 
with Small Cub on the Back 
17th  century
Bronze; casting, patina. Height 20 cm

60. Moon-flask with Lions and Cubs
19th century
Porcelain; overglaze polychrome painting. 
Height 42 cm

61. Lion with Small Cub 
Qing Dynasty  (1644–1911)
Greenish-grey jade; carving and polishing. 
11.4 х 5.3 х 5 cm

62. Pair of Cranes Standing 
on the Lotus Leaves
19th century
Bronze; cloisonné enamels, gilding. 
Height 27 cm (each)

63. Paper-cut: Double Gourd with Shou 
Character and Two Grasshoppers 
20th century
Paper-cut and paint. 16 х 15 cm

64. Popular Print: Quick official Rank 
and Good Fortune
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 34 х 57 cm

65. Pair of Popular Prints: Mengshen – 
Spirits Guarding the Doors
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 35 х 57 cm 
(each)

66. Popular Print: Eight Ways of Receiving 
Money and Keeping Treasures
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 58 х 100 cm

67. Brush-holder Decorated with Coins 
of Different Periods
End of the 19th century
Bronze; cloisonné enamels.  Height 10.5 cm

68. Big Plate with Hundred Flowers 
1954
Porcelain; overglaze polychrome painting. 
Diam 54 cm

69. Screen with Flowering Peonies
First half of the 20th century
Porcelain; overglaze polychrome painting; 
frame and stand – wood, carving. 35 х 51 cm

70. Popular Print: Three Autumn Crops
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 35 х 54 cm

71. Paper-cut: Chinese Cabbage 
and a Grasshopper
20th century
Paper-cut and paint. 19.5 х 18.5 cm

72. Plate decorated with the Chinese Cabbage
19th century
Porcelain; overglaze polychrome painting. 
Diam 17 cm

73. Small Vase Shaped as the Head 
of Chinese Cabbage
18th century
Milk-white jade; stand – wood; carving 
and polishing. 15.9 х 8.4 х 7.3 cm

74. Small Vase Shaped as the Head 
of Chinese Cabbage
18th century
Dark green jade with black spots; carving 
and polishing. 19.9 х 12.8 х 4.7 cm

75. Popular Print: Lu Hai with Golden Toad
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 34 х 58 cm

76. Popular Print: Lu Hai Playing 
with Golden Toad 
End of the 19th – beginning of the 20th 
century
Paper; xylograph, aniline paint. 99 х 59 cm

77. Miniature Table-screen Decorated 
with Lu Hai and Three-legged Toad
End of the 18th century
Porcelain; overglaze polychrome painting. 
12 х 7 cm

78. Vase and Cover Decorated with Lu Hai 
and Three-legged Toad
18th century
Milk-white jade; stand – wood; carving 
and polishing. 24.7 х 12.6 х 5.9 cm; 
stand 4.5 х 12.8 х 6.7 cm

79. Vessel Shaped as the Toad with Boy
Qing Dynasty (1644–1911)
Pink quartz; carving and polishing. 
Height 9.6 cm, diam 12.9 cm

80. Incense-burner in the Shape of Lu Hai 
Standing on the Toad
19th century
Bronze; casting, patina. Height 19 cm

81. Popular Print: Returning Home with Riches
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 60 х 106 cm

82. Paper-cut: Fish Among Lotuses
XX century
Paper-cut and paint. 10 х 7 cm

83. Popular Print: With the Approach 
of the Money Horse the Wealth will grow 
thousand times! 
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 59.5 х 35 cm 

84. Appliqué decoration: Star-God 
of Longevity Shouxing with the Jui Scepter 
in Hands, Flying the Crane
End of the 19th century
Silk, cartoon; embroidery, relief. 23 х 29 cm

85. Wall Decoration with the Character 
Shou – Longevity, Surrounded by Dragons
C. 1900 
Silk, ink; painting. 45 х 45 cm

86. Vase with Characters Shou
19th century
Porcelain; overglaze polychrome painting. 
Height 43 cm

87. Vase Decorated with Hundred Shou 
Characters
19th century
Porcelain; relief, colored glaze paint. 
Height 59 cm

88. Chair with Shou Character, Bats 
and Endless Knot on the Back
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Wood; carving and polishing. Height 91.5 cm

89. Popular Print: Heaven bestows 
Hundred Ranks 
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 62 х 100 cm

90. Wine Ewer Shaped as the Shou Character 
with Images of Eight Daoist Immortals
Kangxi period  (1662–1722), 18th century
Porcelain; overglaze polychrome painting. 
Height 22.4 cm

91. Appliqué Decoration: Daoist Immortal 
Zhongli Quan
End of the 19th century
Silk, cartoon; embroidery, relief. 25.5 х 15 cm

92. Appliqué Decoration: Daoist Immortal 
Zhang Guolao
End of the 19th century
Silk, cartoon; embroidery, relief. 24 х 13 cm

93. Appliqué Decoration: Daoist Immortal 
Lü Dongbin
End of the  19th century
Silk, cartoon; embroidery, relief. 23 х 15 cm

94. Appliqué Decoration: Daoist Immortal 
Li Tieguai
End of the  19th century
Silk, cartoon; embroidery, relief. 22.5 х 15 cm

95. Li Tieguai, Looking at the Bottom 
of the Double Gourd Vessel
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Wood; carving and polishing. Height 50 cm

96. Appliqué Decoration: Daoist Immortal 
Cao Guojiu 
End of the  19th century
Silk, cartoon; embroidery, relief. 24 х 13.5 cm

97. Appliqué Decoration: Daoist Immortal 
Han Xiangzi  
End of the  19th century
Silk, cartoon; embroidery, relief. 24 х 15.3 cm

98. Appliqué Decoration: Daoist Immortal 
Lan Caihe 
End of the  19th century
Silk, cartoon; embroidery, relief. 23.5 х 15 cm

99. Dancing Daoist Immortal Lan Caihe 
with the Basket in Hands
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Wood, glass; carving. Height 37.5 cm

100. Appliqué Decoration: Daoist Immortal 
He Xiangu 
End of the 19th century
Silk, cartoon; embroidery, relief. 26 х 14.5 cm

101. Round Screen with the Daoist Immortals
First quarter of the 19th century 
Porcelain; overglaze polychrome painting; 
wooden frame. Diam 51.2 cm

102. Vase Decorated with the Images 
of Daoist Immortals on Clouds
 Second half of the19th century
Porcelain; underglaze cobalt painting, 
celadon glaze. Height 78 cm

103. Vase Decorated with the Images 
of Eight Daoist Immortals
19th century
Porcelain; overglaze polychrome painting. 
Height 42.9 cm

104. Pair of Popular Prints: Magu Fairy 
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 58 х 34 cm 
(each) 

105. Magu Fairy and a Stag carrying Peaches 
Beginning of the 20th century
Vertical scroll, silk, paper; embroidered 
with colored silk threads. 294 х 54 cm

106. Plate Decorated with the Magu Fairy 
and a Stag 
18th century, Kangxi period (1662–1722)
Porcelain; overglaze polychrome painting. 
Diam 21.8 cm

107. Female Jacket with Vases and Flowers
Middle of the 19th century
Satin silk, embroidered with colored silk 
threads. 100 х 140 cm

108. Popular Print: Zhao Yan asking 
for Longevity /for his Son/ 
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 34 х 59 cm

109. Vessel in the Shape of the Peach with 
the Bat on the Branch with Smaller Peaches
Qing Dynasty (1644–1911)
Green diopside; carving and polishing. 
5.6 х 12.4 cm

110. Wine Vessel in the Shape of the Peach
Kangxi period  (1662–1722)
Porcelain; glaze. Height 12.2 cm

111. Popular Print: Everywhere aiming 
to Happiness and Longevity!
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 61 х 104 cm

112. Plate with the Peach Tree, Peonies 
and Bats
Middle of the 20th century
Porcelain; overglaze polychrome painting. 
Diam 46 cm

113. Plate with the Tree with Three Peaches 
and stylized Characters Fu, Lu, Shou, 
and with the bagua – eight Trigrams  
18th century  
Colored painted lacquer; engraving, 
gold filling. Diam 29.2 cm

114. Wine Vessel in the Shape of the Monkey 
holding a Peach
Kangxi period  (1662–1722), 18th century
Porcelain; glaze. Height 6 cm

115. Pair of Cups shaped as Chrysanthemum 
Flowers
Qing Dynasty (1644–1911)
Dark green jade; carving and polishing. 
Height 5.5 cm, diam 12.1 cm

116. Plate Decorated with Three Peaches, 
Chrysanthemum Flowers and Character Shou 
Second half of the 19th century
Porcelain; overglaze polychrome paint. 
Diam 27 cm

117. Paper-cut: Chrysanthemum Flower
20th century
Paper-cut. 13.5 х 7 cm

118. Box and Cover Shaped as Two Halves 
of the Peach 
Qing Dynasty (1644–1911)
Milk-white jade; carving and polishing. 
4.8 х 10 х 8.2 cm

119. Cup for Brush-washing shaped as Half 
of a Peach 
17th – 18th  century
Bronze, casting; patina. 8 х 13 cm

120. Water-dropper shaped as Half of a Peach 
Kangxi period (1662–1722)
Porcelain; enamel paint on biscuit. 
Height 4.7 cm; 9 х 8.5 cm

121. Paper-cut: Two Peaches on the Branch
20th century
Paper-cut and paint. Diam 12 cm

122. Paper-cut Roundel: Flying Crane Carrying 
the Lingzhi Fungus in the Beak
20th century
Paper-cut and paint. 19 х 19 cm

123. Plate Shaped as Fan decorated 
with Cranes on the Pine Tree 
19th century
Porcelain; overglaze polychrome painting. 
29 х 20 cm

124. Saucer Shaped as Peach Decorated 
with Pine, Cranes, Deer and Lingzhi Fungus
Qianlong period (1736–1795)
Copper; polychrome enamel painting. 
Diam 14 cm

125. Female Jacket with Roundels with 
Cranes, Grain Ears, Flowers and Waves
Beginning of the 20th century
Satin silk; embroidered with colored silk 
threads. 60 х 140 cm

126. Plate Decorated with Branches 
with Peaches, Cranes and Bats
Second half of the 19th century
Porcelain; overglaze polychrome painting. 
Diam 25 cm

127. Vase shaped as Lingzhi Fungus
Qianlong period (1736–1795)
Porcelain; colored glazes. Height 34.5 cm

128. Table Decoration Shaped 
as Lingzhi Fungus
Qing Dynasty (1644–1911)
Light grayish-green jade; stand – wood; 
carving and polishing. 14.2 х 17.8 х 8.4 cm

129. Cup for Brush Washing in the Shape 
of the Lingzhi Fungus Top
18th century
Light green jade; carving and polishing. 
8.4 х 15.8 х 13.7 cm

130. Cup Decorated with the Lingzhi Fungus
Qing Dynasty (1644–1911)
Light colored chalcedony with brown specks; 
relief carving and polishing. 4.5 х 12.3 х 8.2 cm

131. Vessel shaped as Lingzhi Fungus
19th century
Lapis-lazuli, carving and polishing. 
13.2 х 16.1 х 12.3 cm

132. Plate Decorated with Stylized Lingzhi 
Fungus and Branches of Plum Blossom
18th century
Porcelain; underglaze cobalt decoration. 
Diam 21 cm

133. Popular Print: The Heavenly Being praying 
for Longevity
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 35 х 60 cm

134.  Popular Print: Longevity increasing 
in Years 
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 60 х 106 cm

135. Popular Print: The Respected Man brings 
Richness 
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 59 х 35 cm

136. Pair of popular Prints: Congratulations 
with the Yuan xiao.  –  Day of Lantern Festival!
End of the 19th– beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 35 х 59 cm

137. Wedding Female Dress: Red Skirt 
and black Jacket, Decorated with Dragons 
and Phoenix, Flowers and Waves
Beginning of the 20th century
Satin silk; embroidered with coached gold 
threads.  Skirt: length 105 cm; jacket: 
length 108 cm

138. Popular Print: Reclining Woman
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 35 х 58 cm

139. Pair of Popular Prints: the Beauties
End of the 19th – Beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 107 х 61 cm 
(each)

140. Wedding Box and Cover for Snacks 
Shaped as Eight – Petalled Flower, with Set 
of Trays and Spoons, Decorated with 
Characters Xixi – Double Happiness 
18th century
Carved red lacquer, plain colored lacquer, 
copper, painted enamels, gilding. Diam 32 cm

141. Altar Set: Incense-burner 
with the Characters Shou and Lu, 
and a Pair of Candlesticks shaped as 
Characters Xixi – Double Happiness 
XVIII century
Pewter, copper; casting, beating, inlay, 
polishing, gilding. Incense-burner: 
height 26 cm, width 11.5 cm; Candlesticks: 
height 19.5 cm, width 12 cm

Pair of wedding Candles with Characters 
Xixi – Double Happiness and with Flowers
Beginning of the 20th century
Wax, moulding, relief. Height 17.5 cm, 
width 3.3 cm

142. Plate Decorated with the Magpie on 
the Branch of the Flowering Plum and Peony
Middle of the 18th century
Porcelain; overglaze polychrome painting. 
Diam 18.6 cm

143. Cup Decorated with 18 Magpies 
and Branches of the Flowering Plum
Tongzhi mark (1856–1875); first half 
of the 20th century 
Porcelain; overglaze polychrome painting. 
Height 9.5 cm

144. Paper-cut: Two Magpies on the Branch 
of the Flowering Plum
20th century
Paper-cut and paint. 8 х 13 cm

145. Plate Decorated with Butterflies 
and Double Happiness Character
Tongzhi mark (1856–1875); first half 
of the 20th century 
Porcelain; overglaze polychrome painting. 
Diam 28 cm

146. Paper-cut: Butterfly 
on the Chrysanthemum
20th century
Paper-cut and paint. 9 х 13 cm

147. Popular Print: Happy Fortune: 
Dragon playing with Phoenix
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 58 х 34 cm

148. Box and Cover Decorated with Dragon 
and Phoenix chasing the Flaming Pearl
18th century
Colored painted lacquer, engraving, gold 
filling. Diam 39 cm

149. Plate Decorated with Dragon 
and Phoenix chasing the Flaming Pearl
End of the 19th century
Porcelain; overglaze polychrome painting. 
Diam 22.5 cm

150. Small Vase Decorated with the Dragon 
and Phoenix
Qing Dynasty  (1644–1911)
Jade; carving, relief, polishing. Height 19.2 cm

151. Cup Shaped as Flower with the Handles 
with Chrysanthemum, Dragon and Phoenix
Qing Dynasty  (1644–1911)
Jade; carving, polishing. 3.8 х 14 х 10.5 cm

152. Twins-immortals He-He
Beginning of the 19th century
Porcelain; carving, glaze. Height 18 cm

153. Box and Cover with the Peony Scroll
Qing Dynasty  (1644–1911)
Milk-white jade; carving, polishing. 
Height 8.9 cm, diam 20 cm

154. Wedding Vessel in the Shape 
of Doubled Cups 
Qing Dynasty  (1644–1911)
Light-greenish jade; stand – wood with 
polychrome inlay; carving and polishing. 
6.8 х 19.5 х 17.2 cm; stand: 3.8 х 17.2 х 10.4 cm

155. Vase with Pairs of Mandarin Ducks
1954 
Porcelain; overglaze polychrome painting. 
Height 35 cm

156. Table Decoration with Pair of Mandarin 
Ducks
Qing Dynasty  (1644–1911)
Light-greenish jade, stand – wood; 
carving and polishing. 10.8 х 18 х 10.4 cm

157. Paper-cut: Mandarin Ducks and Lotus
20th century
Paper-cut and paint. 8.8 х 13.6 cm

158. Popular Print: Dance with Dragon
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 34 х 54 cm

159. Popular Print: Lotus bringing 
treasured Seeds 
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 106 х 60 cm



160. Popular Print: Cap and Belt of the Official 
Inherited – Your Son will Reach Good Carrier
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 35 х 60 cm

161. Amulet – Short Sword Made of Coins
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Bronze (copper), cord, cartoon. 
Length 31.5 cm

162. Popular Print: Good Family 
and Lucky Sons! 
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint.  35 х 59 cm

163. Vessel Shaped as Pomegranate
18th century
Greenish-white jade; carving and polishing. 
Height 10.6 cm, width 13 cm

164. Stand for Brushes Shaped 
as the Group of Three Boys
Qing Dynasty (1644–1911)
Milk-white jade; carving and polishing. 
6 х 4 х 12 cm

165. Spherical Vessel with Three Boys 
and a Cat
Qing Dynasty (1644–1911)
Greenish-white jade; stand - wood; carving 
and polishing. 6.2 х 12.2 х 11.1 cm stand: 
1.5 х 13.3 х 10.4 cm

166. Figure of a Boy
19th century
Porcelain; overglaze polychrome painting. 
Height 19.7 cm

167. Popular Print: Child Bringing Treasures 
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 56.5 х 29 cm

168. Figure of a Boy
First quarter of the 18th century
Porcelain; underglaze cobalt paint. 
Height 11 cm

169. Pair of Vases with Covers 
with playing Boys
Kangxi period (1662–1722)
Porcelain; underglaze cobalt paint.  
Height 45 и 46.5 cm

170. Popular Print: Qilin brings a Son!
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 102 х 55 cm

171. Popular Print: Qilin brings a Son! 
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 100 х 56 cm

172. Boy riding a Qilin 
Qing dynasty(1644–1911)
Grey agalmatolite; carving and polishing. 
9.5 х 13 х 3 cm

173. Qilin Carrying Books
Qing dynasty (1644–1911)
Jade; stand – wood; carving and polishing. 
Height 8.7 cm

174. Popular Print: Many Descendants of Sons 
and Grandsons! 
End of the 19th – Beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 60 х 35 cm

175. Vase in the Shape of Double Gourd 
with Three Necks
Qianlong mark (1736–1795). 20th century
Porcelain; overglaze enamel painting, gilding. 
Height 33 cm

176. Box with Lid Depicting Shoot of a Gourds 
End of the 19th century
Brown and  black painted lacquer with gold 
speckles and mother-of-pearl; carving and 
polishing; silk, painting. 26 х 17 х 6.5 cm

177. Vessel in the Shape of the Double Gourd
Middle of the 20th century
Carved red lacquer, bronze; enamel. 
Height 27 cm

178. Vessel in the Shape of the Double Gourd 
with Lotus Flowers
Beginning of the 19th century
Bronze, cloisonné enamels; polishing 
and gilding. Height 25 cm

179. Female Jacket with Playing Boys, with 
Ornaments Shaped as the Top of Jui Scepter 
Middle of the 19th century
Satin silk; embroidered with colored silk 
and coached gold threads. Length 80 cm, 
width 140 cm

180. Popular Print: Four Scenes of Children 
at Play
End of the 19th – beginning 
of the 20th century 
Paper; xylograph, aniline paint. 103 х 61.5 cm 

181. Popular Print: Lucky Boys Will be Born 
Continuously
End of the 19th – beginning 
of the 20th century 
Paper; xylograph, aniline paint. 58 х 34.5 cm 

182. Pair of Ink-boxes in the Shape of the Quails 
18th century
Ivory, wood; carving and polishing. 
Diam 10.5 cm

183. Pair of Altar Vases on the Backs 
of the Elephants
18th century
Bronze, casting, patina. Height 30 cm

184. Cup with the Bamboo Sprouts
 Second half of the 18th century
Porcelain; underglaze cobalt and overglaze 
polychrome enamel painting. Height 5.9 cm

185. Vase 
18th century
Porcelain; flambé glaze. Height 37 cm

186. Jui Scepter
18th century
Greenish jade; stand – wood; carving 
and polishing. 2.7 х 27.5 х 5.3 cm; 
stand: 4 х 27.9 х 5.6 cm

187. Jui Scepter
First quarter of the 19th century
Copper; polychrome enamel painting. 
Length 59 cm, diam of the top 12 cm 

188. Jui Scepter Shaped as Linzhi Fungus 
with Shouxing, a Boy and a Bat 
18th – 19th century
Wood; carving and polishing. Length 37 cm

189. Jui Scepter
End of the 18th century
Porcelain, silk; overglaze polychrome painting. 
Length 46 cm

190. Jui Scepter with the Immortals 
Zhongli Quan, He Xiangu and a Boy; 
with Flower Vase and a Bat 
18th century
Red and colored lacquer; carving and 
polishing. Length 43 cm

191. Popular Print: Congratulations 
with the Lantern Festival – Yuanxiao!
End of the 19th – beginning 
of the 20th century
Paper; xylograph, aniline paint. 35 х 59 cm
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